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IZAZISO ZAKOMKULU

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

Ifandesi Lemihlaba.
ISAZISO SAK0MKULU.—No. 60, 1895.

Kwi Ofisi yo Nocanda,
E Kapa, 16 July, 1895.

NGOKWESIQENDU II BO Mteto No, 15 1.1 we 
1887,  kuyaziswa  apa  kumntu  wonke  ukuba  ezi 
ziziba  zomhlaba  wa Komkulu,  okumandla  wase 
Ngqushwa kwisiqingata sase NGQUSHWA, ziya 
kutengiswa ngefandesi pambi kwe ofisi ka Mantyi 
e  NGQUSHWA  ngexesha  Leshumi,  kasasa, 
ngolwesi-TATU, 25 SEPT, 1895, ngokwezimiselo 
zalomteto  ungentla  nangezimiselo  zelifandesi 
ezibaln.  Iweyo, nezingati  zixelwe ngalomhla we 
fandesi, njalo-njalo.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya  kntengiswa 
ngemali  esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabhida 
ngapezu  kwabanye,  kananjalo  ngemali 
engengapantsi  koxhonywe  ngayo,  eyakuba 
ngowutengileyo ; umtengi ke lowo koba kokwake 
uknyihlaula  yonke ngaxanye nokuba yinxalenye 
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti

(i)Kungeko  ntlanlo  ngalomhla  wefandesi 
isahlulo  seshumi  sirolwe  ngenyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela nuihla wefandesi.

(ii) Ukaba imali ehlaulwe ngombla we fandesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshumi  isisalela 
sesahluko  seshumi  sohlanlwa  ekupeleni 
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi 
esisasaleleyo sirolwe kwinyanga ezilishumi 
linambini ukususeta kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngombla  we 
fandeei  ipakati  kwesahlulo  seshumi 
nesablulo  sesihlanu  sihlaulwe  kwinyanga 
ezilishumi linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponli zone ekuLwini 
ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo nenzala leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  Mantyi  —abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  nkuba  ngabo 
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zocando  njalo  njalo,  netayitile 
zoblaulwa  ku  Mantyi  nokuba  ngomnye  umntu 
owonikwa ignnya loko ngalomhla wefandesi.

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo ezine neziblanu evuma ukuba woblaula 
inzala—eziponti  ezine  ngekulu,  angati  nkuba 
wayerole  ngomhla  wefandesi  ngapezulu 
kwesahlulo  sesihlanu,  aselewenzela  umnqopiso 
isisalela  eemali  yentengo  leyo.  Unotenga  woba 
nelungelo  lokuhlaula  lomini  yonke  mhlaumbi 
isahlulo  semali  yalo-  mnqopiso,  knngengapantsi 
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne- 
zimiselo  zefandesi,  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e Ngoobo.

J. TEMPLER HORNE, 

Unooanda Omkulu.

Kwisi Qingata sase Ngqushwa.

No. 8,089, Erf 6 ubukulu 112 square roods, 72 
square feet. Uxhonywe nge £3; indleko zocando £1 
7s 6d.

No. 8,090, Erf 7 ubukulu 112 square roods, 72 
square feet. Uxhonywe nge £3 ; indleko zocando 
£1 7B 6d.

No. 8,091, Erf 8 ubukulu 112 square roods, 72 
square feet. Uxhonywe nge £3 ; indleko zooando 
£1 7s 6d.

No. 8,092, Erf 103 ubukulu 112 square roods, 
72  square  feet.  Uxhonywe  nge  £10  ;  indleko 
zocando',£l 7s 3d.

No. 8,093, Erf 47 ubukulu 123 square roods, 
108  square  feet.  Uxhonywe  nge  £5;  indleko 
zocando £1 7s 6.

No.  8,094,  Erf  60  ubukulu  90  square  roods. 
Uxhony we nge £5 ; indleko zocando £1 7s 6d.

No. 8,095, Erf 22 nbuknlu 85 square roods, 90 
square feet. Uxhonywe nge £2  indleko zooando £1 
7s 6d.

No. 1,096, Erf 65 Block A, ubukulu 41 square 
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko 
zocando £1 7s 6d.

No. 8,097, Erf 68 Block A, ubukulu 41 square 
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko 
zocando £1 5s.

No. 8 098, Erf 72 Block A, ubukulu 41 square 
roods 96 square feet. Uxhonywe nge £4; indleko 
zocando £1 5s.

No. 8,099, Erf 94 Block B, ubukulu 41 square 
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko 
zocano £1 5s

No. 8.100, Erf 97 Block B, ubukulu 41 square 
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko 
zocando £1 7s 6d.

No, 8,101, Erf 122 Block C, ubukulu 41 square 
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko 
zocando £1 5s.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 59, 1895

Kwi Ofisi yo Nocanda e Kapa,
16 July, 1895.

NGOKWE Siqendu 11. so Mteto No. 15 we 
1887, kuyaziswa apa okokuba le

mihlaba  ingezantsi  ya  Komkulu ekwisi  Qingata 
sase  GRIQUALAND  EAST  kumzana  wakwa 
TSOLO, iya kutengiswa nge Fandesi pambi kwe 
Ofisi ka Mantyi kwa TSOLO, ngexesha leshumi 
kusasa, ngo Iwesi TATU 25 SEPTEMBER, 1895, 
ngokwezimiselo zalo Mteto ungentla, neze fandesi 
elo, nezingati zixelwe ngalomini ye Fandesi elio

Griqualand East.

Kwisi Qingata Sakwa Tsolo.

No, 8,086, Erf 3 ubukulu 24 square roods, 103 
square feet. Uxhonywe nge £5 ; indleko zocando 
£3 Is 3d.

No. 8,087, Erf 4 ubukulu 252 square roods, 13 
square feet. Uxhonywe nge £5 ; Indleko zocando 
£3 8s 9d.

No. 8,088, Erf 5 ubukulu 529 square roods, 86 
square feet. Uxhonywe nge £15 ; indleko zocando 
£3 16s 3d.

ABAPATI BOMZI.
Kwi Siqingata sase Bhofolo.

LIKUNYULWA KWA MALUNGU.
KUYAZISWA apa ukuba aba ba-
magama angezantsi banyulelwe
ukuba babe zi Bodi zale mizi ingapantsi,
isituba senyanga ezilishumi elinambini
ukususela ku AUGUST 1, 1895, naba

E NXUKWEBE.
JANTJIE JONAS
AUGUST RADOS
PETEE CONGWANE.

E GQUGESI.
JOSEPH MAGCIMO
MARCUS BALIE
ADAM ASSOE.

ISAZISO SEMIHLABA ELAHLIWEYO.

Kwi Siqingata sase Cumakala.
KUYAZISWA spa ngokwe Siqendu II,  No. 27, 
Umteto we 1887, okokuba u
Rnlumente  selezimisele  ukuyihluta  Itayitile 
nokuba awutate lomhlaba ungezantsi owa. nikwa 
ngoko Mteto No. 14 we 1878, okubu Felkornet 
No. I., nkuba imali elityala kuwo ayihlaulwanga 
kwisituba senyanga ezintatu kususela namhla.

Lot  No.  1,224,  ongu  Lot  20  Block  N,  kwi 
Kubusi  Elipezulu,  kubu  Felkornet  No.  1,  e 
Cumakala.  Umniniwo  kuqala  yayingu  Mart 
Mabuya, ugqityelwe ungoka Loza. Ityala lawo £4 
10/.

FRED. WHITHAM, Umantyi.
Kwi Ofisi ka Mantyi,

Ecumakala, 10th June, 1895.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI UMPATI MIKOSI, U 

WILLIAM  HOWLEY 
GOODENOUGH. 

 njinga yodidi olubekekileyo lwe Bath,  Umpati 
opambili we Mikosi yo Mntan’ Omhle kwi 
Koloni ye Cape of Good Hope elungiselela u 
Rulumente kule Koloni kumazwe nezibhaxa 
zayo, no Mtunywa opambili we Nkosazana, 
njalo-njalo.
PAMBI,  nanga  mandla  endiwani- 
kwa ngu Mteto No. 38 we 1877,

“  Wokudityaniswa  kwela  pesheya  kwe 
Noiba  neli,”  ndiyashumayela  apa 
ndivakalisa ukuba ukususela kumhla wesi 
saziso,  lendlela  iza  kukankanywa 
ngezantsi iya kuhanjwa ngumntu wonke.

TIXO  SiKELELA  INKOSAZANA. 
Inikelwe kum nesi Ncamatiselo se Koloni ye Cape 
of Good Hope ngalomhla wo 2 ku May, 1895.

W. H. GOODENOUGH,
Umpati Mikosi, Nomlungiseleli ka 

Rulumente. Ngomyalelo wo Mhlekazi 
Itsbawe elilungiselela u Rulumente e 

Bhungeni.
JOHN  LAING,  Umpitiswa 

Misebenzi. No. 188, 1895.

Indlela esuka kwi fama “ Badfontein ” 
elunge ku Mr. Bennett kwi Siqingata sase 
Mount  Currie,  kumandla  wase 
GriqualandEast,  kulandlelayaseSwaart- 
berg,  iyadi  ezi  300 entlangauweni  yayo 
neya  e  Mzimkulu,  icande  e  Mzintlava 
nakwi  fama  “  Spyfontein  ”  ukuya  apo 
idibana  kona  nevela  e  Kokstad,  ecanda 
kwi  fama  “  Krantzfontein  ”  ikumbule 
kwezingapaya  ilama;  ubude  balendlela 
buyimayile enye.

INTSHUMAYELO.
NGU  MHLEKAZI  U  RIGHT  HON- 

OURABLE  SIR  HERCULES 
GEORGE  ROBERT  ROBINSON, 
BAROAET.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- eana, 
Injinga  ye  Buto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke kunene io  St.  Michael,  no St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi  yo  Mntan’  Omhle  yase  Cape  of 
Good  Hope,  e  South  Africa  namazwana, 
nezibhaxa  zawo,  ne  Sandia  so  Mntan’ 
Omhle  Esikulu,  njalo-njalo,  njalo  njalo, 
njalo njalo.

NGEGUNYA  lamandla  endiwanikiweyo 
ndiyavakalisa, ndiyazisa
okokuba ukususela, nasemva kwelixe-
sha, le miteto ilandelayo edweliswe
kwipepa elingu B, elingokutshatyalali-
swa kwe Tshungu iya kusetyenziswa
kwindawo ezikankanywe kwipepa eli-
ngu A.
TIXO SINDISA UMNTAN’OMHLE.
Inikelwe ngesam isandla nesinoamatiselo se

Bhotwe le Koloni yase Kapa ye Good
Hope ngawo lomhla we 8 July, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruneli.

Ngomyalelo we Tshawe i Runeli e
Bungeni.

C. J. RHODES.

IPEPA A.
1. Ipesha kwe Nciba nakwe Gcaleka.
2. E-Batenjini nemimandla yase Xalanga 

neyase Sidutyini.
IPEPA B.

Imiteto yokutshabisa i “ Tshungu ”
kwimimandla yelase Batenjini nape-
sheya kwe Nciba :—

1. lyakuba lisebenzi lommi wonke
ngamnye, ukuba ummi akako ngesiqu
umfuyi okulondawo kumimandla eka-
nkanyiweyo ukuyigcina indawo leyo
ingabi na Tshungu, ukuba ummi, oku-
nye osendaweni yake, kufunyaniswe
engayenzanga lento emva kwe Notisi
(Saziso) ku Mantyi walomandla esi-
ngengapantsi kwe nyanga ukuba ali-
tshabalalise i Tshungu uyakuba sisisulu
sokudliwa i £5 (Iponti Ezintlanu), oka-
nye engenazo, afakwe entolongweni
asebenze nzima okanye angasebenzi
nzima, ixesha elingengapezu kwe Veki
Ezimbini.

2. Izibonda zemizi Yabantsundu,
ekutiwa zi Lokishi Zabantsundu ziya
kumelwa kukulitshabalalisa i Tshungu
kwezo Lokishi, nasipina Isibonda esi-
wuyekeleleyo umsebenzi we Tshungu
elalini yaso soti sakugwetywa sibe
sisisulu sesohlwayo esesicaziwe ngentla,
okunye sikutshweebubondeni baso.

3. Imali eziya kungeniswa kukudliwa
kwaba puli bale miteto ziya kubonelwa
ngu Mantyi indlela yazo, okunye arume
ontaminani.

W.M. CUTHBERT & CO
BASE QONCE.

Ezamanenekazi lehuzi Ezitungwa-
yo Zofele ziqala kwi 4B.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu
Zofele ziqala kwi 5s.

Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi
ze Kanvas emfusa ne blown zi-
qala kwi 4a. 6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)
Izipesheli i Felskuni Ezimnyama

Zamadoda kwa Nezimfusa nge
5s. 6d.

YEYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,
MARKET SQUARE,

KINGWILLIAMS TOW/t

     BON MARCHE
___________________________________________________________

 JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
  (Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street ne Bala le 
Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke-
KUMADODA NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurinl (Winseys), Iflenelana 3d ngeyadi, 
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,

Iprinti Ezibukali zama Jamani 61d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, 
Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima lOs. 6d., Ibhulukwe Zekodi 
4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.’ ’Nominq wazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

     IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

  JOHN W. BAYES & CO. BON MARCHE, GRAHAMSTOWN E-RINI

JOHN W. BAYES & CO, BON MARCHE. GRAHAMSTOWN, ERINI

HEPWORTH LIMITED,   MACLEAN STREET, E QONCE

19/ /6 25/, 28/5 35,
Ngamanani abalingeneyo bonke, Zonkondo obukekayo.

IDYASI!   DYASI! IDYASI!
ISUTI Ipela yamadoda elushica, 21s, 28s, 6d 35s. 

IBHULUKWE Zobusika zamadoda zikwa lushica  7s, 8s 6d, 21s 6d.
IBHULUKWE Zamadoda zekodi ezilushica gqita, 5s, 7s, 7s 6d.                              ISUTI 
Zamakwenkwe ezomelelyo zobusika, ziqala , 3/11, 5/6, 7/6.

Avule ibhokise Zempahla ebukekayo entsha KWEZAMDODA, AMAKWENKWE, INGUBO 

ZOBUSIKA. Ezimpahla sizitengisa emzimi ka 33 ngapantsi kwamaxabiso ezitengiswa ngawo 

kwezinye indawo. 

              AMA-HEPWORTH, LIMITED

         GCINANI   GCINANI! 

                      E CALA-

Kuko Elitye Lokusila,
—NO-

 MASHIN BOKUBHULA.
ABANINI BALO NGO

HAMBIDGE NO MORRIS.
J __________________________

BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye
elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.

Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

WONKE UMSEBENZI UFUNGELWA UBUHLE.  

Eka DlPU Yegusha 

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu, yeyona 
igqibeleleyo

                             itembeke ngoku-
Ayinatyefu!             gqite zonke

TSHIPU IZIGQITA ZONKE
AYO-

DYER & DYER, LIMITED.
Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

J. W. GARRETT & CO.
LADY FRERE

IZITORA EZITSHIPU.

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu
Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapaulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,
MPAHLA EHAMBAYO.

  KANGELA APA 
KANGELA APA!

O BAKER. BAKER & CO., 
E QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

      ZEMPAHLA        NENGUBO 
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
 Bhatyi—I Minqwazi.

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Nainakwenkwe Izinxibo— Bhatyi—
Bahbkwe—I Minqioazi—I Hempe—I Zi-
hlandu.

 “YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

 LEMINYAKA I18

IGQITILEYO,

NGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE  ZOBOYA.
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama laso yi ‘‘ EXTRA
NAVY or MATTROSS.n

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luqinisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YE YE NE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZBZINGATANDATYU-
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.
Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.
E QONCE.

 Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

DYER & DYER, Limited
E QONCE

 ABAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zexabiso elino-
kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba

nike nize kubona impabla yabo pambi kokuba nitenge kwezi-
nye indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilu-
ngileyo kwelilizwe.

Izinxibo! Iblankete!
Ityali! Iminqwazi!

Ihempe! Izihlangu!
EZAMADODA ISUTI............................................................ Ziqala kwi 11/6 ku 50/-

Do. IHEMPE ..................................................................... do. 9d ku 4/-
IMINQWAZI YAMADODA....................................................... do. 16 kwe 6/-
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4'6 kuse 10/-

Do. do. TWIDI ... do. 3/9 kuse 20/-
Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do. 4 9

Ezokutshata Isuti
Ibhatyi ze Twidi emnyama no Saluvayi ngamanani onke
Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke- Eyaba-
fundisi Iininqwazi, Ikola, njalo-njalo.

Kwa DYER no DYER, Limited
    Beauchamp Booth & Co 
E Qonce 
KING WILLIAMSTOWN

     ITYALI EZINTSHA
ZISAND’ UKUFIKA.

       YIZANI NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqiteleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe-
fanelwe kukuza kubona ERITYALI
ZOBUGQI ngapambi kokuba batenge
kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth § Co.,
E-QONCE, KINGWILLLAMSTOWN

UKUTYA IMPAHLA 
W.A. YOUNG 
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahlaeninzi eketiweyo ye PRINT!, IKESHMIYA ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.

Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, IpiUuwa, njalo njalo.

"Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke ‘ oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

" YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,

 IZIHLANGU INGUBO.



X X
               Yizani Kutyebisa amehlo enu

-----KWA-----

       U PASCOE
(FOLOKOCO).

     UNEFANDESI
Ningalibali apo ningambona kona

“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama 
SKOTSHI, e E-QONCE.

X X
Yeka COOPER Inkunqele 

UYAKUYIBULALA  INDIMONI !
MLINGENI 

Abantu  banokuyaleza  kwi  Venkile  zabo  zi- 
bhalele kubaniniyo.

F.SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA vokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamaqitala nezingenama-
va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale

konkena angabi saba nakuncedwa bani. Umsebenzi apa ongxakaugxaka nocikizeki-
leyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi. olupakamileyo.—ufuna eyona mpato
icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinaue ekuiakeni nase
kulungeloliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxi-
tyelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala
kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala-
u nakuwapi apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani u Menzi-Wotshi wela kowenu nawam, 
ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela ; kuko nokuqiniseka ukuba intsimbi 
yako  yamaxesha  ayisakukukataza  unyaka  wonke  ubuncinane  bexesha  (kubekwa  bucala 
ukwapuka). Ngawo la amanye amaxabiso am : Ukuhoniiswa nokuhlanjwa kwe wotshi knqala 3s 6d I Curb Alberts 
Zamanene cziyi 9 carats, Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe. wotshi ne ngo mlnio we ounce, ziqala kwi ... £1 17s bd

spring esikulu esitsha kuqala kwi 5s Iwotshi Zatnanenekazt Zeguhde (zifunge-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6j   (Ezingiowane- 
Igilasi ze Wotshi z.qala kwi ....................................... bd  zaye zifanele i Kiunkahi, nesifunge-
Izitshixo ze Wotshi ziqala kwi................................... 3d Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s
Ibrotshi Zatnanenekazi ze Golide (zifungelwe I Waterbury nezelatua Swiss Iwotshi (e-

ukuba azingetengwe nakuyipina Ivenkile e zigcina amaxesha) ziqala kwi ... 7s 6d
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elatn 10s 6d Imisesahe Yokiitshata ne Kipa ziqala ... 10s

Iwotshi eziyi English Lever zodidi lokuqala Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe , ( ,
(zifungelwe) ziqala kwi ........................... £1 17s 6d | ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze. ,

Ukulungiswa  kwentsimbi  zeutlobo  zonke,  ukuguqulwa,  ukufakwa  kanjazo  ukuzisula 
izitya zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngoxabiso elungapantsi kwelayo nyipina indlu e 
Koloni apa nge keshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,

QUEENS TOWN. 

EZIKA KAYE IWORSDELL PILLS
EZIKA KAYE IWORSDELL PILLS
EZIKA KAYE IWORSDELL PILLS
EZIKA KAYE IWOSSDELL PILLS
Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe sisu, Intloko, Ukungahlali Kokutya kakuhle 

eaiswini, Izifo] ze Zintso nesi Bindi.
Ziteogiswa ngaba Pitikozi-Michisa ne Zitora nge Is lid ngebbokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ZOKUTSHATA:
Izivato  ze  Satini—Ezokutshintsba  Izigu 
bungelo  Zaba  Tshakazi  Amagqabi  Oku 
tshata  Izihlangu  ne  Shuzi—Indilokwe 
Iziteyisi, Nobuqeleqele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:
I  Bhatyi-ezimnyama—I  Bhulukwe-Zo 
kutshata  —  Ihempe-ezimhlope—  Amaqini 
ne  Kolala—Iqiya  zi  Silika—I  Gloves  ezi 
mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo 
GIBBERD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Kwabafuna Ukutenga Utiya!
UMBONA walonyaka—olungileyo, nongati
ubakolise abawutengayo—utengiswa nga-

ngoko umntu amfunayo, ngu
J. CHAPMAN,

Kwayana, Willowvale,
3228 Transkei.

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba

Ivenkile ekutima yi

BRIGHTON HOUSE,
KWI PARLIAMENT STREET, EBHAI, 

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE-
ZIVATO ZANIANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asitye-
lele azokubona impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : I Printi ezivaswayo
nezi-honjesiweyo; I Nun’s Veil; I libini ezitandeka buhlungu ; iminqwazi ye fashoni;
Izingxobo Zezandla; Ityali; I Kausi; Intyantyambo, igiyaze silika; ubuqolo; ngenene
yonke into enganqwenelwa linenekazi.

YITANI KWASU KWANCOKU NIZE KUZI BONELA NGOKWENU.

Paulani uhlobo lokubhalela, nendawo e kuyo le-
venkile

BRIGHTON HOUSE, Parliament Street,
st56

s(56

SHEHE !

IBOTWE LABANTSUNDU
NE VENKILE YABO,

EQONCE NASE MONTI.

U P.X USEKO, eququzela, 
ukulungiselela umZI wonke, ngento 
yonke. Sezisaziwa
zinto “ abukali ” kuzo.

Une Kari Cape Cart) yabantu abane, 
esalungileyo, ayitengisayo.

Ongumkonzi wenu,

PAUL XINIWE, 
General Agent, 

Market Sq., Kingwilliamstown, 

AMASEBE: East London, Union St., 
Sheshegu, Tamara, nase 
Mgqwakwebe.

BlSSEKER, GEORGE &
CO

Abatengisi Abakulu Besihlangu, 
101, Main Street, E Bhai. 

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI 
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO

KUHLALA EKAYA, UKUHAMBA 

ISIKOLO, NOKU. ‘

SEBENZA EMASIMINI.

Ezo  Bisseker,  George  &  Co.  Izihlangu  zihle  nase 
mehlweni  ;  ziyamhlala  kamnandi  umntu, 
zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI ba-  ;  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  yanoyishwa  
ukuba bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT- ELIZ BETH.

        XASANI OWOHLANGA !

-u-

C. P. MATYOLO

Wenza Izihlangu Ezihle “ Konkena.”
UKANGELE E MAL1KENI

E  QONCE.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA ND A WO YOKUTENGA 

imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

I DRESS MAKING   E BHAI.
IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.
ZlYELE KU —

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,

PORT ELIZABETH.
I-Dress  imhlala  kanye  umntu,  aye  

namaxabiso  engawemfanelo.  Yiqondisiseni  
indawo akuyo.

Sikulu kakulu isizatu esibangele ukuba eliyeza 
lika Chamberlain lokohlokohlo litandwe kangaka. 
O Davis no Buzard, base West Monterey, Clarion 
Co., e Pa,, bati: “ Lipilise abantu ebebekupe nama- 
gqira alapa. Sabayalela ukuba ke balinge eliyeza 
lika Chamberlain lokohlo-kohlo ngoku silingqina 
kunye ukuba lilungile?’ Litengiswa kwa R. Lums-
den & Co., e Qonce.

E KA-POWELL
LOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
LIZWE LIP ELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOH LO. Ukutengwa kwalo oku-
mzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

non ABENZI-MAYEZA ABALITE-
NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABITOTWENI NASE MANQUGWALENI
GOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi yo
niseed iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA
idala. Ukutemdswa kwalo okubanzi kulo Ipnke
okukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.
IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA,
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
UNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEK1SO ONGENTLA
MAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kaneelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
ingayamkeli Imillnganiso. Labako 1824.
I BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIUALA LOKO-
[LELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,
&c.

UTENGISWA NGA BENZI-MAYEZA NE
VENKILE, KWELASE OSTBELIYA, ne
YUZ1LAN1 no KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. lid. nc 2s. 6d.

IMCHIZA KA

  LUMSDEN

UMFULAWENJA  Esisifo  asinto  yi-  u

mbi ngapandle
UMFULAWENJA  kokuba  sisuke  si- 
wugqibe wonke UMFULAWENJA umzi 
ngaxesha nye. Siqala ngo-
UMFULAWENJA  kumana  umntu 
eqaqazela yingqe- UMFULAWENJA le, 
kude kube buhlungu nengalo
UMFULAWENJA nemiqolo, njalo 

njalo, ize kufike
UMFULAWENJA  Intloko  ebuhlungu, 
Nomqala,  ne  UMFULAWENJA 
situkutezi,  nokutamba.  Ukuba 
UMFULAWENJA uqalwa zezi zifo funa 
Ibotile ka
UMFULAWENJA  LUMSDEN Y  O k u - 
nyanga  Umfula-  UMFULAWENJA 
wenja  (Influenza  Specific)  olungele 
UMFULAWENJA  Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN &. CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

H.& J.HENRY
BAFIKELWE ngezintsuku yi-

lemikoudo ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda
be “ IMVO ” ngendawo yobuhle no-
buncinane bexabiso.

IKumtye qe Sosi 4/6 ngedazini

Ipleti 3/- ngedazini

Ibesini 2d. inye

ijoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu

Iglasi zokusela 2/11 ngedazini

Ipani zokugcada ziqala 1/-

Isospani ziqala 1/3

lketile 2,9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

J. HILNER,

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku-
lu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.
Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise-
sane yokungeja neyokutshata iqalela kwI
7s. 6d. umnye.
Abamgama bayitunyelwa Impa-
hla nge Post ngepanyazo.

Umsito ka Filisi. ?
LOMSITO  udume  kunene,  uyaku- 
mana uboniswa kuzo zonke ido- 

lopu  ongati  ufike  kuzo.  Okwexesha   
lokugqibela,  kuba  ezakuwu  tengisa  u- 
mniniwo. Lento kutiwa yi

I

 SEKISI Yinto enobugqi obugqite 
ukuqondajkomntu. Ekufaneka umntu alinge 
ukuwubona aze ahlute amehlo ake bubuqili 
obenziwa ngabe lungu. Unenkangelo eti 
wakugqiba ukuwubona usoloko ute tyaba 
emehlweni.
IngonyaMa, AMahlosi, Amaqwara,

INkawu, nezinja, Nezingwe ezi- 
qeqeshelwe ukudlala Kulomsito.

Olu lungezantsi luluhlu, Iwendawo 
oyakuba kuzo:—
BLOEMFONTEIN  (OF.S.)  -  Ngolwesi  Ne, 

Hlanu, Mgqibelo 15, 16, ne 16 August. 
Ukudlale- Iwa kwe Famili nezicaka nge- 
mali  engapantsi  koba  ngo  3  p.m.  ngo 
Mgqibelo.

COLESBERG — Umvulo nolweei
Bini, 19 ne 20 ka August.

NAAUWPOORT  JUNCTION.—U-  Iwesi 
Tatu, August 21.

DE AAR—Ulwesine, August 22.
KIMBERLEY—Umgqibelo, August 24.

U  MR.  FILLIS  uyakuwubonisa 
okokugqibela  umsito  wake  ongatetekiyo 
nocukumisa  intliziyo,  nongalibalekiyo, 
zonke  inyamakazi  woziboniswa  wonke 
umntu.  Ingonyana,  Izingwe,  Indlovu,  I 
Bere,  Inkawu,  Amahlosi,  njalo  njalo. 
Nengcibi  zamanene  namanekazi,  onke 
Amahashe, zonke ezizinto zinobugqi.

Umniniwo ... FRANK FILLIS
Umlungiseleli ... A. BONAMICI

PHU.—E Bhai, ngomhla we 25 July, 1895, 
Inkosikazi yakwa S. Phu, ifume-

ne UNYANA.

Imibiko.

 JONGA. — Kusuele kukufi u THOMAS
JONGA WEZO Zolo pesha kwe Nciba,

kwinyanga efileyo. Izihlobo mazamkeD
lombiko. [2822

ISAZISO!

“ The Ark of Refuge Society,”
EAST LONDON.

ELI ligama lo Manyano Iwa madodana ase 
Monti, Lokutenga Imihlaba Nezindlu—ezi 
Dolopini nanga
pandle. Selunexesha luko. Lukhpe
Izahlulo {shares) ezi 200. Ikiilu (100)
selitatyatiwe. Kufunwa abafuna uku-
tabata i Shares kweli kulu (100) liseleyo.

Abo bafuna ukungena bobala baxele
i shares abazifunayo. Ofuna imiteto
yo Manyano olo angayifumana ngoku-
tuinela isheleni ku

W. B. RUBUSANA,
Umongameli.

East London,
12 August, 1895.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, AUGUST 15, 1895.

IVEKI.
UQALIWE ukumbiwa  uloliwe  wase 

Mzimvubu.

XA utenga  mhlaimbi  ubalela  kwi 
venkile  ezine  zaziso  wasakulilibala 
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.

KUBUYE kwehliwa  abantu  abatatu 
yingqakaqa e Bloemfontein e Lokeshini. 
Kutiwa  ivela  e  Thabanchu  apo  isaba- 
mbileyo.

U PRESIDENT REITZ no General Booth 
wama Salvation, bakwele enqanaweni ngo 
Mgqibelo ukuza kweli bevela e England.

IPEPA lase Mtata liva ukuba u Mr. J. C. 
Molteno, M.L.A., uhlalel’ ukuba se Mtata 
ngendlela yokubekisa inteto ngezombuso 
kumzi awumeleyo e Bandla.

ABANYULI base Kokstad babize intla- 
nganiso  ngo  Mgqibelo  bavakalisa 
ukungeneliswa  kwabo  ngu  Sir  James 
Sivewright  ilungu  labo,  ngokukodwa 
kumcimbi we Bida e Bandla.

EKUZENI kupela  kweveki  egqitileyo 
kungqubeke  ematyeni  elwandle  kwa- 
tshona  inqanawaekutiwayi  Cattentham 
ebivela  e  Sidney  isiya  e  Hong  Kong. 
Kuntywiliselwe  amashumi  amatandatu 
abantu.

IPEPA lase  England,  i  Morning  Post,  
liyamncoma  u  Mr.  Chamberlain  nge- 
nqubo yake kumcimbi wela Bahlambeli.

 Liti kude kwavela indoda yokulaula . isebe 
le Koloni. Yindoda enokumnqo- tola no Mr. 
Rhodes.

INDLEKO yokwenziwa  kwepepa  inyu- 
kile  ngokwandiswa  kwalo.  Kujongwe 
ukuba  wonke  ongumlesi  enze  umgudu 
ukuba  angenise  ubupantsi  nokuba  mnye 
umntu  omtsha  wokuhanjelwa  yi  Mvo 
NELISO LOMZI ukuze  ungenzakali 
umsebenzi.—ST.

 KUKO udaba  lokuba  umcimbi  wokupata 
kombuso  wama  Ngesi  e  Dyeputa, 
uyakuba  sengxoxweni  kwi  Palamente 
yama  Frentshi.  Lonto  awavutwa  yiyo 
amadoda  apete  elo,  kwaye  kuvakala 
ukuba  enze  imvisiswano  namaRashiya, 
nama  Tarki  ukuba  kuqalwe  amabakala 
aya  kupumelela  ekubeni  apume  ama 
Ngesi  e  Dyeputa;  kwaye kungati  nama 
Jermeni aya kutelela. E Jermeni amapepa 
akolise  ngokuba  nenteto  ezi-  rabaxa 
azibekisa  ngakuma  Ngesi,  zi-  kalazela 
ukungafunwa ituba lokwandisa amazwe 
ngama Ngesi.

IBHUNGUZA LIKA RHODES.
URULUMENTE ngoku utu-
inela u Mr. JENNER, obefu-
dulu eyimantyi yase Cacadu ukuba
! aye kwelase Mampondweni ukuya
kulungisa izinto ezonakalayo. Le-
nto yenziwa ngu Rulumente
imdaka, yaye kanjako singakolwa
ukuba kuko nesinye isidenge esinga
asiyiboni. Kubonakala ukuba eyona
nto iyakude imxolise u Rulumente
kukuba ade asuke alwe u SIGCAU,
akuko nto yimbi ke ngapaya eza-
nywayo ngapandle kwaleyo. Lo
Mr. JENNER utunyelwayo yintonga

wati  makenziwe  ndungudwane  u  SIGCAU. 
Libhunguza  agibisela  ngalo  u  Mr.  RHODES 
kuxakekile. Emtumela nje e Mampondweni kuko 
ububi asesefungele ukubenza.  Lento izingelwayo 
ngoku  e  Mampondweni  asiyazi,  ;  cuba 
boziyincedile  i  Jaji  ngazo  ‘  izintsuku,  ngoku ke 
iyavuswa  loNkatazo  ngokutunyelwa  kuka  Mr. 
FENNER engafuneki  nganto—umntu  nqubo 
iranelwayo  ukuba  mbilwayo  kule  Komishini 
ibisandul’ ikuba se Kokstad.

IHLAZO. .

MR. RHODES, Inkulu yo Mbuso, 
kunye no Mchazi

Mteto, u Mr. SCHREINER, babhale 
isixwexwe somtandazo abasingenise ezi 
Jajini ngomhla we 8 August, 1895 : 
Bazitandaze i Jaji bada balala ngezilevu-
pantsi ukuba zibape indlela yokuba 
bayokulila kwi Jaji zupesheya kolwandle 
ukuba ziqetule isigwebo se Gantolo lase 
Kapa. Isikalo sabo bazama ukusityebisa 
ngezoyikiso zokuba ukukululwa kuka 
SIGCAU kuyakuba nobungozi obukulu 
nendleko. Ukuba batsbo ke makwakiwe 
izindlu ezinkulu ze ntolongo kuze 
kubanjwe (1) bonke abaranelwayo 
kwelihlabati, kwaye ke kungasayi kubako 
nokuba abe mnye oya kusinda 
ekubanjweni, kuba akuko mntu ungenanto 
aranelwa ngayo, waye u Mr RHODES 
angaba ngowokuqala ; (2) ekubeni kusitiwa 
makabanjwe u SIGCAU kuba ubuko bake 
kusitiwa buya kubanga incito yokondliwa 
kwe mikhosi; makabanjwe amadoda 
asoloko epikelene nokwenza incito 
yokutumela imikhosi izolo nemihla lixolile 
ilizwe. Izicaka ezikoblakeleyo 
mazigwetywe ngamazwi apuma emilonyeni 
yazo. Bagxotiwe kwakona u Mr. RHODES 
no Mr. SCHREINER zi Jaji zase Kapa. 
Ngoku into yabo isuke yayintlekise emzini. 
Kuwo onke amabali awa ziwayo elinje 
ihlazo alikumbuleki.

ILANGA.

INTO yokubaltla kwolanga ayi-
qali namhlanje, yenye yezinto

ezindala, ekuhlala kuhlale ibeko
ngezizatu ezaziwa kakuhle ngu
Mdali yedwa. Masingayilibali into
yokuba u Tixounceda abazincedayo
ngokwabo. Ukuba tina bemi beli
lizwe siyakusuke sisonge izandla
kulento yelanga, asisayikuba nasi-
zatu sakulila ngamntu, kuba ziko
into nati ekufuneka sizenzile kumci-
mbi wokubalela kwelanga. Kufuti
kangakananina siman’ ukuxelelwa
ngokuba ubuninzi bemiti namahlati
buluncedo olukulu ekusondezeni
nase kutsaleni imikungu yokufu-
misa umhluba ? Kanti ke akuko
nto iyekelelwe ngumzi wakowetu
onfsindu njengale, ngakumbi ku-
mimandla etile. Kanti ke ukuba
bekuya kuvukwa nguwo wonke
umzi uyinyamekele into yokutyalwa
kwemiti endaweni yokuyitshabala-
lisa okukoyo bekuyakuba luncedo
olukulu mayelana nemvula nemi-
kungu. Ilaoga eli njengokuba
libalele kangaka nje yintshumayelo
ebukali kuti sonke ukuba singa
tushatusheli ngase zimvikweni,”
masikutalele ukutyala imiti banzi.
Enye into yakuba iko imvula ma-
kalondolozwe amanzi kungafeketwa
ngawo kwilizwe elinjengeli letu
eliman’ ukutyelelelwa kubalela kwa
malanga. Ubulumko kukuwageina
amanzi ukuze abe luncedo yakuba
iswelekile imvula, kuba lento yoku-
balela iyakumana ibako ekubeni
sisazi ukuba kwamanye amazwe
ukulondolozwa kwamanzi kulunce-
do olunempumelelo enkulu kunene.
Akufanelekilena kweli lizwe ukuba
kutatwe amanyatelo amahle okuwa-
londoloza amanzi emvula ngama-
dama amakulu wona ukuze kunce-
nceshelwe amasitni, kupile umntu
nesilo ? Kwanakwicala lokulima
ayilunyukelwe into yokubalela kwe
langa ngexa lokuvuswa komhlaba
kulityalwa kukubhuqiswa nazitoro
ze kuti ngexa lokulima kufikwe
umhlaba sewugangatwe zinkomo.
Udlule lonyaka kungalinywanga
kuba umhlaba ulukuni ugangatwe
zinkomo; kumhlope ukuba umoya
wokulima awukabiko kwabantsundu
Mhlana bangenayo kuwo baza baye-
ka ukubhuqisa, netoro zenziwe
ngamaxesha angasayi kukupaza-
misa ukulima kwabo koze kulunge.
Ibhanki zabantsundu—izisele novi-
mba, azingqinelani nelanga, ngoku
ixa lazo ezibhanki ngati liyadlula.
Beke azabi nani nani kuminyaka
yomakulu betu, kodwa ngoku azi-
sokuwunceda umzi, kuba ukutya
okuse siseleni kuyabola; oku kovi-
mba kutyiwa zingqokoqwane, liti
liyafika ilanga abe umntu selesonge
izandla engasenanto yokuzinceda.
Yimali into engekusomelezelwa
kuyo, enokuti yona ingqinelane
nelanga. Kwimpahla ehambayo
ikwa yilonto, ngeyinga gqiti enanini
elitile ukuze ilahleko ingabinkulu
emntwini. Ilusizi kakulu into
yokuba ati onke amalangana ehlayo
ube sewukala umzi ontsundu.
Lonto ibonisa okokuba ubutataka
kakulu, waye ke ungasakuba na-
mpumelelo de uvelele ezindawo.
Imvula ngeyitandazelwa kwange-
xesha, kungasuke kumane kundulu-
kwa seligqita ixesha; u Tixo
asimniki xesha lihle lokuba asipe-
ndule ngendlela yokusinceda !

W. Edward Shumpik, umpitikezi nia-
yeza opambili e Mineapolis, e Main, uti:
“ Ndine soldati elidala elalikatazwa lu-
; xaxazo kwamzuzuzu, elapiliswa mpela
lelika Chamberlain iyeza loxaxazo noku-
ngalungi kwesisu, eliyeza ndalitengisa
 iminyaka esixenxe kwesi sixeko, labona-
kala selipambiii kuwo onke aniayeza
atengiswayo e Malikeni.. Litengiswa
kwa R. Lumsden & Co., e Qonce.

UMTANDAZO.—Kwiaikolo sase Xwili kuKe
xa kuhanjlswa inkoezo u Jadezweni, e-
naziyo nokuba ubepiwe nokuba uzityutu-
lele hinina, uvalrele edanduluka : “ O Nkosi,
I igama lam ngu Jadezweni, ndiyafa yindlala;
ndifnna bonke abafazi atangena madoda
bendipe ukudla ; nyevana ? ”

AMANQAKU.
Ubisi.

Impi ebhakayo apa e Qonce ihlelwe
inkatazo kule veki idluleyo ngoku- 
uke iti kanti ubisi iyajungxenga nga- 
uanzi, kute kanti abelungu sebeyira- 
tela into leyo, kwebhatala abahloli 
obisi bahamba belutenga kuma
Chosa, Iwatunyelwa ezingeibini 
£apa, yati yakubuya ingxelo yabizwa 
onke lompi, yamana ukuxelelwa 
ikuba wena nantsi ugalele ixabiso 
slitile lamanzi elubisini Iwako, ityala 
ako uyakublaula iponti ezintlanu,
ikanye" ukuba akunamali uyakutsala
izima entolongweni ixa elitile. Ubisi
igati luhle ngoku.

Umoya.
Umbla we S ibata apa ibingumhla 

ombi kunene, ekupantse akwabiko 
uteta nomnye ngenxa youwyakazi
abuko ; asikumbuli tina ukuba saka
sawubona ongako umoya napina. 
Siyoyika ngati kusaza kuvakala izinto 
zimbi ozenzileyo kwindawo ngenda- 
wo. Into apa esibulela ukuti awuye-
nzanga awupatelelanga siqwini
samntu ngapandle kwezindlu nemiti; -
omnye umti xa o Rev. J. Dwane no Mr. 
Sakuba bey a kudlula pantsi kwawo 
wakahleleka besiya epimini, 
ukubawela. Zizmgqikingqiki imiti,
ziyatuta inqwelo, nezindlu ziyalungi-
swa. Umhlaba upaleke ngokungati
bekusisikukula. Sekunga kungati
kanti kwezinye indawo akubanga nje.

Umpanga ka Mrs, King.
Ngo Mgqibelo ogqitileyo ebusuku

kunduluke kwelihlabati inkosikazi
eyazekayo yalapa e Qonce ka
Mr. King, isikulu salapa. Ngudade
bo Hay. Ubuninzi babantu abebeye
engewabeni lalata imbeko, umzi
omhlope nontsundu onayo kumfikazi
nase zihlotyeni zake ezisele zimlilela.
Urnngcwabo omkulu kangaka awuko-
lisi kubako ; kude kwenyuka nempi
yase Monti, esipaule pakati kwayo
nenkulu yomzi wakona kwano Mpati
wololiwe. Sotukile ngovuyo ukufu-
mana impi entsundu ininzi kangango-
kb siyifumene ingako. Unga angati
Umenzi wento’zonke, lowo uti akuko
nonwele olunokuwa ezintlokweni zetu
engalwazi, angasala nabazinkedama
ezililayd.

Ngolwesi-Hlanu Iweveki edluleyo
beknko isincoko samadoda endlwi-
ni ka Mr. P. Xiniwe, pakati kwa-
babeko singakankanya o Revds.
W. Rubusana, W. Philip, P. Kawa, J.
Mahonga, J. Dwane, no Mr. J. Tengo-
Jabavu. Lentlanganiso ibih anganele
ukukangelisana ngemeko yomz' pantsi
ko Mteto wase Monti noka Halofu,
kwavunyelwana kwinto yokuba umzi
awusokupumelela nalomtwalo wale
miteto, malube mboxo utuli yimi-
tandazo ukabheka Pesheya kolwandle.
Umzi ke uze utate kunye kungabiko
kuyekelela nabuntluzentluze. Umta-
ndazo owona uyakuba yi sampulu wo-
bonakala kweleveki ezayo. Mazibe
zilungiselelwa intlanganiso zokuwu
sayina kuyo yonke imizi ngendlela
esihla’a siyichaza. Yilwani mawetu
ningayekelani, anisoze nibe batshana
napakade, Wisani yonke imigungxo
akuko nto niyihlonipayo, ayasibulala
lamadoda !

I Glen Grey e Komitini.
Ukuze impi yase Glen Grey ibe

nokuqonda kakuhle ubulungisa obe-
nziwa yimitanciazo, neziroro ezatu-
nyelwa yinxelenye yabemi belo,
siya kuke sizamo ukungati sibaqubela
inqubo ye Komiti ka Dr. Berry, baya
kuba nako ukubona apo umonakalo
udaleka kona—ukuba kuku Mantyi
wase Cacadu. Impendulo zika Mr.
Rhodes kwimibuzo ye Komiti zalata
oko. Uyayivuma u Rulumente into
yokuba bako abaneziroro ezifaneleki-
leyo ekufuneka zikangelwe, batsho
bati ke, baye bazitumele ku Mr.
Sweeney ongu Mantyi wase Cacadu
ukuba azikangele azilungiso. Kuya-
bonakala ke ukuba into yonke ycna-
kalakwi ofisi yase Cacadu kunjenjenje.

Indevu.
Kuko umfo apa e Qonce ofakwe

engxakweni enkulu yinkosikazi yake,
ebekungati ukuba lonto ayinjengoko
inewadi iyixela ngako kube kuluvuyo
endodeni yalomfazi. Kuko indoda
apa emfazi use Johannesburg, ibizilu-
ngiselela ukuya Kumfazi.wayo kwelo
lase Johannesburg, kekaloku kufike
inewadi endodeni ebite ngezizatu
ezitile zakweleliswa indevu zayo
esilevini. Umfazi ubhale incwadi
ebukal eqononondisa ukuba ize
ingake ilinge indoda yake iyenze
into yokunyuka indevu zingakulanga
iyakubanjwa ifakwe entolongweni
ngokuba akuvumelekile ukuba umntu
aye engenazo indevu zake. Yinto ke
le etsho yaxakeka indoda ukuba iya
kutinina kulento, nokokuba mhlaimbi
mayihlale ilinde ukukula kwesilevu.
Ezindlebeni lento ayamkeleki kamna-
ndi, sesixakwo kuba ibhaliwe. Nantsi
kodwa into Esikohlileyo, baninzi aba-
ntu abangenazo indevu abanyuka
imibla yonke ukuya e Johannesburg.
Singavtiya abantu belozwe bayincede
lendoda ngokuyicombululela lento
kuba iyibeke ekuxakekeni. Nomfazi
lowo makabuye angati uyayichaza
lento, ayivakali kakuhle endodeni
yake.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE VASE KOMANI —Ngo Mgqibelo, 10
August:—Ibhotolo 1/6 ne 2/3, enetyawa
6d ne 9/ ngeponti; Irasi 8/6 ngengxowa;
Irasi eluhlaza 1/3 ne 1/9 idezini; Inyama
yenkomo 2d ne 3d ngeponti; Amadada
1/ ne 1/6 lilinye; Amaqanda 9d ne 1/2
idezini; Inkuni 16/ ne 25/ ngeflara ; Ihabile
16/6d ne 26/ nge 100 , lezitungu ; Inkuku
1/ne l/4i inye; Oranisi 1/4 emnye ; Ubuei
1/6 ibhotile ; Ikalika 2 3 ne 2/6 ngengxowa ;
Damuni 1/9 nge 100 ; Umbona 4/ ne 4/3 nge
100 leponti; Itapile 2/6 ne 7/6 nga 100
leponti; Inyama yehngu 3d ne 4d ngeponti ;
Amatanga 16/ ne 3/6 idezini ; Ikwakwini
2/3 ne 6,9 inye; Urngubo osefiweyo 10/6,
ongaeefiweyo 8/6 nge 100 leponti; Inyama
yegueha 3d ne 4d ngeponti; Amatswele 6d
ngeqelana; l orenji 3/ nge 100.

U Carlton Cornwell, umpati we Gazette
e Middletown, N.J., ukolelwa ekubeni
eliyeza lika Chambprlain lokohlokohlo
ngoligeinwa kuzo zonke izindlu. Waka
walisebenzisa ngokuhye kumntu owaye
nengqele lampilisa kwaugoko. Uti:
“ Ngenene lelona yeza lipanibili, ndino-
kubayalela ngalo abantu. Ke ndilibone
lisetyenziswa nakukohlokohlo oluqwe-
qwedayo, lidla ngokupumelela.” Lite-
ngiswa kwa R. Lumsden & Co., e Qonce.

Kunizin ukuqaqdmba kwamatambo
obekuko’elwa ukuba akunanyangwa,
nobekucingelwa ukuba zifo zokupila
komntu, okunyangwe lelokuhlikihla lika
Chamberlain, okute kwamangalisa, kwa-
banga rombulelo kwaba bebesifa, lihli-
kihlwe kukanye libeta idambe intlungu,
liti ukuba lisetyenztewe futi liinpilise
kauye umntu, Litengiswa kwaR. Lums-
den it Co,, e Qonce,

IMPAWANA.

Ikaba e Monti lenze into entle ukuti
mti kute owaka nje lenza imilinganiso
Manyano Lokutenga Imihlaba ne Zindlu,
uza Lwati Lwakuqonda ukuba kuko indlela,
ayipakamisa into leyo, njengokuba bobo
 abanqwenayo kwisaziso so Mongameli, u
V. W. B. Rubusana kweyezaziso imihlati.
Imanyano Lokutenga Imihlaba Nokwaka
indlu luyinto evakalayo nebambekayo
tkwingqondo ez’ipantsi entweni zocikizeko
mse mlungwini, lwaye lunika itemba
jento ezintle ezingavela kulo.

“ The Ark of Refuge.” Bakupele amagama
-na entetweni yetu ye Sixhosa ukuba lude
nikwe elenteto yabamhlope eaiba tina
ananto kulo ?

Kanjako ngati izahlulo ezi 200 azingepum-
eleli nanto. Besiyakuqala ukuva tina
ikuba zi 200 kilishumi.

Komnye umhlati u Mr. Judge S. Sibeko
unzima” pezu kwe Bhunga (bati yi
antsele ?) lase Glen Grey, ukuba aliva
Ali ukuwanceda kwalo umzi.
Aaimangaliswa tina, kuba wasuka u Mr.
hodes wabona awona madoda abehamba
ambili emzini, wawapula impiko. Abantu
abasenayo ne voor bok le yona yodwa—
ikabi yebhokwe ekokela utnhlambi we
usha.

Masingaviwa gwenxa, asitsho ukuti la
iadoda atengiwe. Aaiwakoleli ukuba
msnene anjengawo angahlela ebupautsini
bunjalo.
Kodwa ngekubonisa ukuba uyawatanda,
yawatemba u Lozi, asuke aceletokombiBB
ndlebe nawo—wena wabona inkuku ipula-
ula izibongo. Alibala ukuba noko kumnandi
ikuquba ozi Kantsele, njalo-njalo, ziko zona
ndawo ezibungozi kulomteto.

Ezindawo zezi zide zaqondwa ngu Mnu-
nzana u Mr. Chamberlain wa Pesheya,
ikuze ati lomteto akangi ungaqutywa kwe
aba Hlambeli.
Ke kumitandezO ezibikayo yomsi e
landla, nebange ukude i Palamente imise
Komiti zokukangela iziroro ezifunyenwe
;a 29 e Glen Grey ngomcimbi wetaitile .,
vodwa—yintonina ebonakalisiweyo li Bhu.
jga ukuba liyavelana nomzi ?

Zizenzo, ezinteto eyona nto inqwenelwayo,
madodana akowetu ango Denti namanye

Kanamanjazo niyilumkele into yokuzici-
ngela ukuba senilolunye ndidi olungenanto
uezircro zomzi naknba ni “ kwa Ntsele.
Lonto iyakubupelisa ubumbumba nobuntu
benu kunje. Ukutaho ke ubufudula uzi.
tnanye nazo zonke iziroro ngapambili.
Ngoku kuvele ntonina sewuquba wodwa
njo umzi ?

Kutetwa lonto ke xa kutiwa, ungabi ama
Bhunga ngaka Lozi. Naye akasekeleze
lonto.

Simxhasa bukali um'bhaleli u A. B. 0.
okalimela ukutyeshelwa kwemvato nokuzi-
bokisa ngumzi wase sikolweni endaweni
zembuto.

Lonto yinto eowatyelwayo ngamaqaba
nangabelungu—imizi esenamasiko obuntu
ke leyo. Yaye ifuneka.

Yinyanisp ukuba icocombisa lomnta
ovatileyo asinto ifumane yenze into embi.
Ingaba yoniwe gqita. Kanti umntu ohleli
ebuxelegu kulo la ukuti tyuku into embi.
Imvato ke mayigoinwe.

Ibandla NabantsundU.

BECHUANALAND.
U MR. SAUER ute, Inkulu inyanisile

ukuti ukuhlonyelwa kwelama Bechuana
kwamkelwa ngamoya mnye li Bandla,,
kodwa mayingalityalwa into yokuba
mhla sawamkela umcimbi lo ezinyaniao
sinazo namhlanje sasingenazo, zaye
zininzl izinto ezivelileyo ngoku. Kulu-
vuyo ukuyibona namhla Inkulu ixomo-
lozela emoyenioginyisaamate ngakwaba-
ntsundu. Yena (Sauer) uyazi ukuba
akuko unqwenela ukubakohlakalela aba-
ntsundu emzini. Ewe amalinga ahlala
esenziwa ukuwuhendela kulonto umzi
ngokungeniswa kwemiteto emibi kwaba-
mnyama; kodwa noko uyazikolelwa 
ukuba intliziyo zona ugapakati ziyeuye
into kunalomiteto, Kubi ukuba umteto ;

omkulu kangaka utiwe nyenge ekuqo-
shelisweni kwe Bandla. Yabonani, si-
celwa ukuba sinxibelele isitywakadi
selizwe elinenyakanyaka yezizwe ezi
ntsundu eziyakwandisa umsebenzi wale
Nkundla ; yaye ke lento iza kwenziwa. 
ngendlela etenxileyo esikweni leli
Bandla. Kutiwa ukunxityelelwa kwalo
makube pantsi kokwalatiswa ngu Mpa- ‘
tiswa Zikoloni wa Pesheya. U Mr.
Rhodes akakayenzi into ebekutiwa aze
ayenze ngu Mpatiswa Zikoloni.

KUHLENA UKUYIPATA NJALO
indoda ekude kwelilizwe nge mayile ezi
6,000? Makabe uyilibele lento. Maseko
sizitembisa njalo okokuba Inkulu isite-
mbiso ebekutiwe Pesheya kolwandle
izisenze iyakusenza pambi kokuvalwe/
kwengxoxo. Le Bhili ingeniswayo ine
ngongoma ezibalulekileyo ebezifune
Indlu ipela, kanti sesiyimindwakele.
Akakatsho ukuti eli liqinga langabom
kanti ke noko into le yona iBaluleke nga-
ngokuba ipaulwe. Le Bhili inendawo
ezibalulekileyo. Mayelana nama £4,000
engeniso yonyaka ngapezu kwencito.
akuko yhoyho lanto kwabaziqondayo
into zolohlobo, kwane Nkulu nolwazi .
enalo. Singati silinxibelele elase Be-
chuana incito inyuke kwangomso lo
usayo kungabiko mneono usalayo. Ku-
ngeniswa ukuba elo libe namalungu
e Palamente abe mane abe matatu kwi
Ndlu Engapantsi libe linye kwengape-;
zulu. Incito akutandabuzeki ukuba
iyakunyuka. Elase Griqnaland West,
laye lifudula lityebile kanti ke namhla
incito igqitile kwingeniso yalo.

U MR. RHODES: Akuko nto iyileyo.
U MR. SAUER ute makukangelwe kwi

ngxelo ye Komiti inyaniso yakutetayo.
U MR. RHODES: Irafu zamazibuko.
U MR. SAUER; Incito nqo ingapezu

kwengeniso; yinyaniso edandalazileyo
leyo, masingaqekezani intloko ngenkani
Yinto entle ukuba abantu banikwe uku-
zipata, kodwa akanankolo yokuba elase
Bechuana linxityelelwa ukuze linikwo
ukuba lizilaule. Akayitandi imbonakalo
yokungati siza kuwupata

BUXELEGU

umbuso wa Pesheya, kodwa yona into
yokuba kulomcimbi wase Bechuana
sirolwe ngempumlo ngumbuso wa Pt-
sheya ayilunganga mpela. Amanani
amabini e Nkulu akangqinelani, okuka
singati silalile elaba Hlambeli sibe senza
igxeke kumbuso wa Pesheya, neloknba
umbuso wa Pesheya awukatali nokuba
siyalitata okanye asilitati elaba Hlambeli.
Inkulu ibiselike yati singati singalitata-
nga ngoku singabuye silifumane.

U MR. RHODES ute ibiyakuba sisenzo
sobuxelegu ukuba besingalamkelanga
pantsi kwale migaqo.

U MR, SAUER ute mayelana nalo
kanukanu kakuba xa singalamkeli ngo-
ku asingebuye silifumane, msbangazi-
katazi kakulu ngalonto, ekubeni u Rulu-
mente wa Pesheya efuna kakulu ukttba
elo linxityelelwe, kwaye kungasakubako
nkatazo yauto xa kufuneka kwenziwe
oko. Ukuba imigaqo yokunxityelelwa
kwalo ilungisiwe kuyimfanelo ukuba
lihlonyelwe.

INTO EZISIMELEYO,
Ngokwenteto ye Nkulu akuko zinto zimbi
zisimeleyo ngapandle kwezikule Bhili.
Uyalamkela ke elo. Kodwa sakukangela
kumapepa apezu kwe tafile bafumaca
ukuba u ulaulo Iwelaba Hlambeli
mayelana nololiwe osuka e Mafeking
aye kwelase Node, kuko inaali amelwe
kukuyirola ixa leminyaka emihlanu
emakube akusayikubako salelo ekube-



U MR. SAUER ute zindawo ezi ekufu- 
neka zazekile pambi kokuba i Bhili
yamkelwe li Bandla. Ngesiqendu se 16
nese 17 ezingemiteto, nemihlaba namalu-
ngelo abantsundu, njalo-njalo, imvo zama
Koloni ziyafana nezaba Pesheya kolwa-
ndle kwtodawo kakuba ngekungenziwa
nguquleko ngapandle kwo JPalamente. 
U Mr. Chamberlain uti ukuba kuko imfu-
neko yokwenza umteto okunye ukuwugu- 
qulamakuti kuqala kucetyiswe i Palame-
nte. Makungabiko Rulumentemnlaimbi
lungu lika Rulumente eliyakwenza ingu- 
qulo ngentshtimayelo; ke ngoko elabo
icala aliyichasi inteto ka Chamberlain 
emakube ke akuko uyakuchasa kulo 
lonke i Bandla. Ukuba i Palamente 
ifuna ukuqula- umteto inako ukwenje- 
njalo ngpmteto kungenga ntshumayelo. 
Imbangeli yalenqubo kunqabile ukuyi-
fumana kwezincwadi zembhalelwano.
Kucingo Iuka July 10 u Mr. Chamberlain
uconizisa u Rulumente weli ukuba aze
angenzi .nguqulo kwimiteto ecukumisa
abantu abantsundu kwinto ezinje ngoselo,
nemihlaba yabo, nokuba Gien Greya
ngapandle kokuba kufunyenwe imvnme
ku Rulumente wapesheya kuqala. Le-
nto iwumise ngenye indlela wonke una-
cimbi. Ay ifuneki nganto lento. -Indlela
kukuyetwa ingeliiswe into kule Nkundla
ngapandle kokuba iyokuqala pesheya;
ize iyokwaliwa pesheya ukuba ayilunga-
nga Namhta ke u Mr. Chamberlain uti
yena makufungwe okokuba akukungeni-
swa nto mgaqalanga kuye. Umangalisi-
we ke nkUfbmanha ukuba u Rulumente
uyivumile lonto.

U MR. RHODES: I Bhili.
U MR. SAUER ute ngati Inkulu ayiyi

qondi into endijonge kuyo, uqube walesa
ingcingb abezikankanyile. Ute akayiqo-
ndi kanye Into yokuba u Rulumente
ngomhla we 16 July angawugcini um-
nqopiso wake wcmhla we 22 ka July.
Akuba eziqwalasele eziticwadi zengcingo
aka bon i ukuba Inkulu ibe selungelweni
kwibakala lokuqala lokuwuxusha kwayo
lomcimbi no Mn Chamberlain. Inkulu
, Yombuso yati kwincwadi yayo iyakuti
Sam bi kokuba ingenise umteto kule
Fkundla iyokucela imvume pesheya.
’ Mr. Chamberlain akayivumanga lonto
ufuna ukuba kucelwe imvume maqala,
ngoku ke sikonxivve/ banelungelo lo-
kwala xa bengakolvva yinto. Lonto
inga dkunye ifuhgile okanye ibeayilu-
nganga. Ngenanl aqube ngalo e Bhilini
apa u Rulumente akana kurorelwa, uqu-
be kuble. Isambuku esi somcimbi
akuko' nto ingakalazelwayo, inkani yena
yinto eyakuveliswa yile migaqo, oko
kukuti nakubeni i Bechuanaland ihlo-
nyelwe 'kule Koloni laza kengoko laba
yinxajepye yayo, kanti noko i Palamente
ayina' lulaulo lufana nenalo kwamanye
amazwe ahlonyelwe kuyo. Imo yololu-
hlobo yi

NJILAPETU

angeke ayamkele yena engu Sauer nje.-
ilizwe elisakuba liblonyelwe kweli masi-
be nplaulo pezu kwalo njengakwezinye
indawo. Nokokuba amanye amadoda
ayikdngela ngayipina indlela lendawo
itenxo kakulu kunokuba idukiswe,
ibaluleke kangangokokuba angabinako
ukuba angaziceleli kuyo ingqondo ze
Bandla. Singati namhlanje okunye
sifurinarie sivumelane, ngomso akuyikuba
. njalo. f

ELINQANAM ASILILO LOBULUMKO.

Lento siyenzayo asiyiyo yabulumko.
Into yokuba le Palamente ibe nezwe
elityelelwe kuyo ukanti .ayina lulaulo
pezwkwalo, linyatelo elitsha nelibungozi.
Kutenina ukuba situngwe imilomo ngu
Mpatiswa we Koloni ibe nguye osixelela
emasfkwenze nemasingakwenzi ? Ulaulo
oluzjpeteyo nje ngolu Iwetu lumele
ukuzipatela imicimbi yalo, kanti ngoku
kubonakala ukuba siyayihlutwa lonto.

MAUBEKWE UMBEKO LOMCIMBI.

U Mr. Sauer ute nakwakubeni engazi-
misele kuwuchasa lomcimbi ungeniswa-
yo ucinga ukuba imfanelo ibikukuba
uke ubekwe umbeko. Elase Bechuana
alizi kubaleka ngabusuku. Make iqo-
ndwe into yokuba sibe lulaulo oluzipete-
yo, kanti. ke noko asina nkululeko yo-
kwenza esikubonayo. Ukuba bekuqwa-
laselwe into yokuba kutsityelwe elase
Bechuana kwangoku ukuze kuhanjiswe
imfanelo namalungelo ale Palamente,
bekuya kubopakala kulunge uke waye-
kelelwa lomcimbi umzuzu de kubeko
imvisiswano entle kunale ikoyo.

U MR. INNES ute uyavumelana no
mteti okov’ ukuhlala ngokumayelana no
’miso. Umangalisiwe kukubona Inkulu
yoyisuye kangaka ngohlobo ede yemka
kakubi emigaqweni. I Palamente yeli
inelungelo lokuwalaula onke arnazwe
Rnxityelelwe kule Koloni ngapandle
kokuba ike iyokugaqa ku Mpati zi Kolo-
ni wa pesheya iyokutembisa okokuba
koti pambi kokuba kushukunyiswe into
kweli ke kuyo kutatwa imvume pesheya
kolwandle, namhla ke silahla ilungelo
ietu. Akukataleleki nokuba u Rulume-
nte unabaxhasi nokuba akanabo indawo
yake kuzingenisa izinto azibona ziyi-
mfanelo angabotshwa zandla. Indawo
yopibuso wapesheya kukuqetula konke
abangakutandiyo kwinqubo yase Kapa.
Mayelana

: NOLUNXIBELELO

i Bandla ngeliwavula amehlo alo. Ma-
babgakulibali abakwenzelwe ngu Rulu-
mente wapesheya, ngokumayela nencito
ezinkulu abazenzileyo, nokubavulela
kwabo elase Ntlaliyaziwa nento yoku-
ba umbuso wapesheya ubungake uligcine
elsse Bechuana  ukuba oko besikufuna,
ke lento ngesiyikangela ngemvo
ezipangeleleyo nezobulowo. U Mr. Innes
wenze iBgciriezelo yokuba kulilungelo
kule Koloni ’ikuba linxityelelwe elase
Bfechuana ngezizizatu,

KWIXA ELIZAYO.

Ute kuyakubako ukulungel, elaniwa kwe
mida yelase Ntla,’ kwanomcimbi waba
ladli base Africa uya kubuyo ulungiswe.
ukuba impumelelo yelase Ntla iqubele
pambili ngokufunyanwa kwe golide nje-
ngokuba kulihdelekile, uya kukangelwa
umcimbi wokulaulwa ko Hlope olwanda-
yq, U Mr. Innes ute akangetandi uku-
bona ulaulo Iwapeeheya luroxakwimpato
yelilizwe, ukuba ubesazi ukuba ukwali-
wa konxibelelo lwe Bechuam e Koloni
bekuya knmeriza u Rulumente wa pe-
sabya ukuba abe mninzi kwimicimbi
yelilizwe ngele luchase ngomqolo wake
wonke unxibelelo olu. Angati eke wa-
qbnda nangoku ukuba u Rulumente
Wapesheya uyafuna ukuligcina ngokwa-
ke elazwe angayichasa into yokuba
ointina balitalele kwawabo amandla.
Eli Bandla liya wafunda amapepa avela
pesheya nendaba ze Palamente yakona,
liyayazl ke into ekuyiyo e England.

 UKUBA EBELUMKILE AMALUNGU,
wdtshP u Mr. Innes, ngengawafundanga
lawo mapepa. (Qara! Inkulu.) Emva
kokuwalesa kubonakele ekuhleui ukuba
u Rulumente wa Pesheya akazimisele
kuba nanto yokwenza nale Koloni;
lifuna ukhnyeboldza emke. Uzitandele
ngemicimbi yelase Ntla wazi^aka kakulu
e Komponini yinqaba ukuzikulula.
Kwake kwakuhle kule Koloni kwixa
lemigaqo yokuqala oko yayise namandla,
ngoko ke ugalela kwelokuba lihlonyelwe
elase Bechuana. Akanakuyelisa ncaso
ngokuba imigaqo ngakwabantsundu ye-
mihle. Xa kubonakala nje ukuba Pe-
sheya bangxamele ukulahla akusabona-
kali tikuba siyekelele nati

U MR. BEARD ute nakuba i Nkulu ite
i Bandlalavumelana kwelokuba lihlonye-
lwe kweli elase Bechuana. Yena (Beard)
makabakumbuze indawo engeniswe lilu
ngu elibekekileyo lase Alvani ngawo lo
mcimbi, yokuba lipele Iliso la Pesheya e
Bechuana.- Ilungu elibekekileyo ngoku-
lilonela iminqweno ka Rulumente livu-
enile uquwumisa lomcimbi umzuzwana,
ukute sta kukweso situba laboniswa amape-
pa atile ngu Rulumente asemfihlekweni
izipakati kobu Pesheya u Rulumente
nowase Kapa, ute kanti okukwenje-
ekalo ilungu elibekekileyo lase Alvani
obungwe umlomo, waba ngoko umci-
Isabi obuza kungeniswaa lelonena yeyasala.
 u ten to ixoxwaya namhlanje yena
uchasile.

UKUCHASILE UKWANDISWA
kwemida yale Koloni ebonakala kulemi-
hla yande gqita. Kumacala angase Mpu-
malaaga pesheya kwe Nciba, ema Mpo-
ndweni. singenise inyambalala eninzi
kunene pantsi kwetu, lwaye uhlope luye
lumana ukuncipa ngokuncipa pezu kwe
imizamo yokwandisa kukona luya

LUNZONZA NGOKUNZONZA.
Pezu kofco ke kutiwa masinxibelele eli-

nye ilizwe ugobutyututyutu, kwaye ku-
njalonje kuko babhalele Avani esiva ukuba
ziko pakati kwale mibuso mibini embopa
izandla owase Kapa ukuba angabi na-
kwenza neni. Ucinga yens ’jkube kufu-
neka umzi uyindwebele kakulu into
oyenzayo, sibalumkele abantu esisebenza
nabo, singaminxelwa ngu Rulumente wa
Pesheya ne Nkulu yombuso weli exha-
 gwa zizityebi za Pesheya ezinokwenza
 ajayipina impembelelo eziyitandayo kwe
Yuropu, zijike uvo lomzi ngoku-
tanda kwazo, ngenxa

yinamandla kulo lonke elangase Ntla.
akayimonele i Komponi ngeinpumelelo
yayo. Pezu kokuba eyibekile i Komponi
umelwekukuba avakalise ukuba sijinga
encngcipekweni wckuba sibe pantsi kwe
sandla sayo esibi. Nangoku sihnmba
esitokotokweui ngezinto ezininzi esiuga-
ziyo into ekuyiyo ngazo. Pantsi kwezi
meko asingelahlekwa nto ke salinda
unyaka ngale Bhili. Ngoko ke yena
ukuchasile ukuleswa kwesibini kwe
Bhili.

U MR. JONES ufuna ukwazi into eliya
kumelwa kukuzifeza elase Bechuana,
nokuba indyebo zapantsi kcmhlaba zoba
zezetu na.

U MR. RHODES ute iminqopiso ifana
neyawo onke amanye arnazwe ahlonyo-
Iwayo. Indyebo zangapautsi komhlaba
zeze Komponi zona.

I Bhili ileswe okwesibini yapumelela.
I BHILI E KOMITINI.

Kwisiqendu 5, esingabameli e Palame-
nte

U MR. JONES ungenise isihlomelo
sokuba “ malibe liuye ilungu endaweni
yokuba abe mabini ukumela i Vryburg
ne Gordon ia.”

U MR. TAMPLIN utelele kwakwelo.
U MR CROSBIE ute isihlomelo esi

sihle, ekubeni kokwake uknbona i Gor-
denia iza kukuia ngabemi nangokubalu-
leka. Yena ubengati makabe mane ama-
lungu: awase Vryburg abe mabini, e
Mafoking libe liuye, e Gordouia libe
kwalinye.

U DR. SMARTT ute nyoyika ngati
akukunceda nto ukuyelisa izwi, uiuvo
Iwake lunye nolwe lungu lase Albany
(Mr. Crosbie). Abantu base Bechuana
ngesibanika onke amalungelo abo ekube-
ni sisazi nje nati ukuba umbuso wape-
sheya usijongile ukuba singenzi nto
ingagqalekiyo. Kwaye kananjalo ku-
ngeko ungaziyo ngeuxenye yelo enga
vutwayo yinto yokuhlonyelwa kweli,
baye abemi belo beya kwanda.

U MR. SAUER ute akanaucaso kumci-
mbi wabameli, ulungile. Isihlomelo 
samkelwa.

ABANTU NGABANTU.

NGE LETA KA MR. E. G. MAHONGA.
MHLELI,—Nceda uke uti capa lemigca-

na imbalwa kwi “ Mvo.” Ndibone kwi
“ Mvo ” yesine ku July incwadi ka Mi,
E. G. Mahonga. Ke njengomntu omgama
andifuui kuyipikisa kuba ndingena kuyi-
chaza kakuhle inquboyase Glen Grey.

Ngo June ke ndase Glen Grey. Ekubu-
zeni indaba akubangako bani undinika
incazelo yomsebenzi we Bhunga lase
Glen Grey, kupela ndifumeni u (invari-
able) andazi. Ndite ukuncama fan’
ukuba liqotoliswa ngu Tobiguuya paya e
Cacadu.

Elase Glen Grey lelentlanganiso ezini-
nzi kuqala, ngoku azibonakali kakulu,
kanti ngoku kuko ne Bhunga nje ngezi-
bonakala ngokunobom — ngewusaziwa
ngabantu umsebenzi we Bhunga, ngeli-
bapa abantu indaba lakukov’ ukuhlinga-
na ukuze kubeko ingxoxo nernpumelelo.

U Mr. Mahonga akade asibonise apo
ukona umxholo we Bhunga abalilo,
akasazisi nokuba bayanqolotywana or
hayi e Cacadu—kanti sinepepa elisekeleze
indaba zombuso. Bonisa ke ukungabi
lilo Bhunga lika Lozi kwako. Ubunga-
ntonina e Cacadu ?

Le Palamente jo 1895 akungebe ma-
ngaliso ukuba siti ukuyibiza yi “Black
Parliament,” ngendleia ebapete ngayo
abantsundu. Kokwam ukubona ngati
“Imvo” ye 27 June ayikude nenyaniso
xa ingayivayo inqubo yamabhunga.
Ndandicinga ukuti Umhleli we “Mvo”
akasayikuba nandawo ngokwaneleyo
yokufaka ingxelo zamabhunga ngobunye
bepepa letu. Molo.

J. S. SIBEKO.
Herschel, July 31, 1895.

NGE DYALFANTENI.

NKOSI MHLELI,—Kauncede undifakele
lemidana kwelopepa lomzi.

Intsizana ezingama Xhosa.—Kute apa
kulecawa idluleyo kwatika i Bhuln lifuna
abantu bokuya kusebenza e Dyalfanteni.
Litsho ngento ezimnandi zodwa eziyaka-
ba ngamalungelo abo, Ndite mna abantu
abasayi kuvuma kuba bayabetwa kona.
Yalandula inkewu, yati abe kontreki
abantu ababetwa, Ndati mna ndiyakubu-
lela ukuza kwako apa kuba ndibalusizi
ndakubona abantu abangasebenziyo;
ndati ndiyakulinga ukuhlanganisa aba-
ngena msebenzi. Lite i Bhulu boti
pambi kokuba bahambe baye kubhala
pambi komautyi mhlaimbi kwe jaji.
(Ndingavuya ukuba kuko umntu omhlo-
pe mhlaimbi ontsundu onokundixelela
uncedo Iwalonto). Site xa sahlukanayo
nendoda leyo sabulisana ngemilomo,
ndacinga ukuti mna kwanele Mhleli
kanti hai, watul’ umnqwazi unkomo,
ndafana ndasa isandla entloko kuba bendi-
ngenawo mna; hai, akwanela kunkabi,
wanqwala kanobom. Ndite ndabona
ukuba ukuba bendike ndolula isandla
beliya kubulisa. Asikuko nokuba ndiya
vuya ndingenjanganjalo kuba amanzi
ase Kapa nesepa namayeza akona ebe-
ngasokusihlamba isandla se Bhulu, be-
liya kusihlamba e Dyalfanteni. Ndiye
emadodeni okunene akufika. Ute obe
sapulapula akuva i Dyalfanteni, wakhuza
wabaleka zingagqitywanga indaba. Ate
amadoda awayevela kona asuka aguquka
anto yimbi, kwanokuteta oku. Ibalise
enye yawo yati, yona yaka yavusa itroko
evuswa nzima ngamadoda amane, laye
1 Bhulu lenze isitonga sisinye ngasemva.
Bati xa ibhala incwadi indoda iyafundwa,
kutiwe mayibhale izinto ezitile; ukuba
ike yateta into engafunwayo yikatsi
yodwa !

Kufike izolo i Ngesana elite amadoda
akulisika ngemibuzo, lemka izulu ne
sihogo emlonyeni walo sezifana nenya-
ma ne pudini endlwini yenene.

Kutiwa kuko ama Qeya anyukileyo
aya; aseleyo ati kuqubeka slere kanye.
Njengokuba ndiyivile nje intlalo yelozwe
andotuki ukqva emveni kuko abantu
abancoma intlalo entle yelozwe; ndino-
sizi ukude umntu atenge ngohlanga
ngoluhlobo.

Ndicinga mna mzi ukuba umntu oya
e Dyalfanteni ungcatsha uhlanga, onga-
yiyo uyalusindisa. Enkosi Mhleli.—
Owako futi,

St. Columba’s Home, Capetown.
July 31, 1895.

UMZI UYA NGAPINA?
MHLELI obekekileyo wepepa elidufni-

leyo, ndingavuya ukuba unaso isituba
epepeni lako undifakele lencwadana
engumbuzo ngendawa-ndawana ezimba-
Iwa endizipauleyo kuleminyaka yaku-
tsha nje pakati komzi esinguwo.

Umtshato;—Kuqala, nclinga ndinga-
ncedwa ngabaziyo, bandazise ukuba
semka nanina isitunzi somtshato. Ndi-
buza ndisenjenjalo nje kungokuba ndaka
ndabona kaucinatie iutoobuyiyo urndudo
kumzi wakowetu obomvu kwimihla
epambili j kwanobuyiyo kwimizi yase
zikolwem pambili. Nditeta ngokuzico-
kisa kwabantu iziqu zabo—iyinto einntwi-
ni ukuzilungisa xeshikweni aya pakati
kwamanye amauene, oyindoda—amane-
nekazi, oyinkazana. Oko esikolweni
ubungabona abafazi abakulu namadoda
amakulu—umntu efake ingubo zake ze
Cawa—abafazi bambete iqupindwa, ama-
doda etsho ko jobela; ndingasateti kona
ngofazana namadodana anezindlu ; kuba
ufazana ngoko ubungebi nakulwahlula
ezintombini. Kodwa ke kuyintonina
namhla? Namhla ungafika amadoda
amakulu kumavukuvuku, into obonayo
ukuba umntu uzele inyamaqa; omnye
woza ngedlavu abelinxibele ukuya ku-
hlakula, ezeke emtshatweni apo emdaka
wamdaka ungabi sabi nako nokufanisa
nebala lehempe ayinxibiieyo, kuba kalo-
ku yileya bekuyiwe kuhlakulwa, okanye
bekuyiwe kulinywa ngayo—umntu aka-
senalo nexesha lokuya kufaka eyiyimbi,
Kubafazi ikwa yilonto—umutu uze ngo
mraji, neqiya ngu sobhuza—kungenga-
kuba uswele, bayi kupela akawubonele
nto umtshato.

Lento ke ayikona emitshatweni kodwa,
kuloko ide yapatelela wase kuyiweni
endlwini ka Tixo. Woya umntu nokuba
unjani, kungengakuba uswele, hayi, ku-
loko yimbeko akanayo endlwini ka Tixo,
akacingi ukuba kuyin.to elindelekileyo
ukuba ayihombele. Ngati ke kuna yiyo
nalento kusoloko ngoku umtshato waba
yindav/o yezipitipiti; kuba umntu lo xa
alidlavu asinto izoyikela nganto ukwenza
into embi. Kanti nonjani angahomba
uya kuuipata ngokubukekayo. Bondiyi
qonda lonto singarpakwenkwe. Ibeinge-
yiyo into elula ukulwa unjibe ihempe
yako entsha; enangoku sendiyindoda
nje ndingeva kakubi kakulu ndibe noku-
de ndibe sekulweni ndiuxibe umtika.
Ndayo ndikolwa ukuba olo luvo luko
kumntu wonke.

Kekaloku Mhleli lendawo ububi bayo
ikakulu busekubeni lento iyanda emzini,
 lwaye nolutsha seluyingene. Yenake
owase mzini angabuka ntonina kubantu
 abaseso slmilo? 'Ngati kuqi endaweni
yokubuka angemka encamile ukuba
ababantu abatsaleli ndaweni; abe uya 

kutsho enyanisile ngenxa yokuba uku-
ziyekelela oku yinto yomntu osele zinca-

mile,  ongasakangelise  ntweni.  Waka 
wayilontona  ke  umntu esapilile?  Lento  ngati 
mna  yilento  kusakutiwa  ngontu  uMhleli, 
an’diyibizi  nganto  yimbi.  Kekaloku  ke 
makwenziwe ntonina ukuvuselela abantu kobu 
bume  bunje  ukuba  bubi  kwabo?  Ndide  mna 
ndacinga  ukuti  ndiyakuti  kuwo  wonke 
umtshato  ongaba  ulunge  nam  ndivakalise 
kwangapatnbili  ukuba  wonke  ozayo  aze 
azilungise,  ze  xa  ate  wagqita  kweio  umn u, 
afumane  elo-  mfo  esiva  ngaye  esi  Bhalweni 
ngengubo yomtshato. Ndinga umzi ungandiva 
ukuba  anditeti  nto  ngobuhlwempu  bomntu, 
ndisingise  kumntu  owenza  ngabom 
kungenuakuba  uswele  nto  yokuzilungisa. 
Kekaloku  seudide  ndamde  kakulu,  sendake 
ndiyeke apo okwanamhla.

A. B, C.

NGO REV. J. J. XABA.
Incazelo ngenteto engo Rev. J. J. Xaba. Kuqala 

ndibulela u Mr. Daniel Gudula (Igosa lase Qonce) 
ngokundazisa  ukuba  u  Mr.  Xaba  akam  Priest 
wokuqala  ku-  hlauga  Iwa  Bantsundu  ozipeteyo 
kwitya-  like  ye  Tshatshi  e  South  Africa.  Uti 
uyatemba ukuba ndovuya ukwazi ukuba u Rev. W. 
Philip  wase  Gwaba  ngum  Priest  owazipata 
kwango  1886,  no  Rev.  D.  Maigas  ukwa  ngum 
Priest ozipeteyo.

Mnumzetu,  ndingavuyiseka  ngapezulu  ute 
wabavakalisela  abefundisi  ababekekileyo 
bohlauga  Iwam ukuba  asiwona  mnqweno  warn 
ukuwashiya  ngasemva  amagarna  abo—abe 
lamagama ababafu- ndisi ndingatandabuzi ukuba 
ayakuhlola  kwizizukulwana  kwimbali  yohlanga 
Iwa  Bantsundu.  Ndivuye  kakulu  kuba 
engavumanga  uknshenxiswa  endaweni  yawo 
lamagama,  kwazaliseka  isiteto  esiti  —imbali 
izipinda  ngokwayo.  Elokugqibela,  ndibulela 
ukupola  nokuzola  kohlobo  ondazise  ngalo, 
ndikolwa  ukuba  besisenjenje  ukupendulana 
kwincwadi  zetu ugekungeko ukurwelaua okudla 
ngokubako  kude  kulamle  Umhleli  ngokuyivala 
ingxoxo.

Malupga  nencwadi  yombhaleli  wako  u  Rev. 
Mr.  Manelie,  ndidauile  nzapezu  kokuba  nosizi; 
ngemvo  epakamileyo  endinayo  ngalomfundisi 
obekekileyo  wohlanga  lwam.  Kungengako 
okokuba epikisa indawo yokuba u Mr, Xaba ngum 
Priest  wokuqala  kwi  Dayosisi  yase  St.  Johns 
opumelele  uviwo Iwabamhlope,  nokokuba ungu 
Mongameli we Parish, Nantsi yona into enditeta 
yona—ngapambi kokuba ipakauyiselwe kwinqaku 
elingapezu  kwekulo  Inteto  ye  Sixhosa  (Kafir 
Literature)  ngati  kupambili  ukupaula  ititsingiso 
mazwi  kwane  nguqulelo  yawo  esi  Ngesini, 
ngokukodwa apo kungenziwa nguqulo. Lendawo 
yocaca ngakumbi ukuba ndalata uhlobo igama lorn 
Bingeleli  elisetyenziswe  ngayo  ngo-  lilungu. 
Umblialeli  wako  ngelengasixelelanga  ngo 
Mdikoni—ngokuba  akoniwanga  yinteto 
yolilungu,  ndingavuya  umazise  naye  ukuba 
ndimlindele  ongena  kwizintlu  zodidi 
olupakamileyo Iwaba Priest kwangendlela engene 
abasebe ka- nkanyiwe ngapambili. Mhlayimbi yo-
caca ngakumbi indawo yobuhlwempu benteto yetu 
ngale  milinganiso  ilandelayo:—Meat,  inyama; 
flesh,  inyama;  beef,  inyama;  mutton,  inyama; 
namanye amaninzi kunene. Sunday, icawa; week, 
icawa;  minister,  umfundisi  ;  teacher,  umfundish 
Um-Xhosa  uti  nditile,  I  am  dead;  kanti  uxela 
ukudinwa,  kanti  uxela  ukulamba;  ndisikiwe—
kauti uxela uku- betwa. Kungayimfanelona ukuba 
ati  um  Xhosa  ete  inyama  uti  mutton,  beef, 
mhlaumbi veal; andikolwa. Ngokunjalo andikolwa 
ukuba  kungayimfanelo  ukuti  um-Xhosa 
engatshongo  ukuti—  “  Umongameli-manty’i, 
ndlela,  zikolo,  bafundisi,”  ulinikele  enye 
yezonguqulo elilizwi. Kum ngati lijelo elingaxeli 
nto  lilodwa  ngapandle  kokuba  ubeke  isitya 
elikupela  KUSO ecaleni  kwalo.  Ndinosizi  ukuti 
abanye  abantu  bayoyika  ukubha-  lela  e  MVENI 
bengaswele  nto  yokubhala,  kodwa  ngokoyika 
ukucukucezwa kwe nteto yabo. Indawo ejongise 
kuyo incwadi yam woyibona ekupetwoni kwayo 
pakati k wemigca (brackets) ngumzekelo kuhlanga 
Iwam,  isimo  sokungazi  indawo  olupuma  kuzo 
uhlanga  Iwam  ndisifani-  sa  nobumnyama, 
amadoda  anjengo  Rev.  Mr.  Xaba  nabanye  anje 
ngenkwenkwezi ezandulela ukusa uhlanga Iwam 
njenge  ntsana  ezimelwe  kukufunda  nokubonela 
kwabanye. Ndim.

OLILUNGU.

ILISO LOMZI KWA DALIWE.

Intlanganiso  ye  Leo  Lomzi  kwa  Ddiwe, 
Cathcart  yuhlangaua  nge  12  August,  1895. 
Chairman, J. A. Smith; Secretary, 8. H. Mralasi; 
Committee :  Messrs.  S.  Mahlubi,  N.  Bovula,  J. 
Manxele,  M.  Mlandu,  J.  Mare  li,  no  8.  Klaas; 
Ummemi,  J.  A.  Smith,  wfundi  imicimbi 
ekuhlangenwe ngayo.

I —IMITSHATO YABANTSUNDU.
Uknngaluogi kwayo ngeziudlela opatwa ngazo—
onomtatsi, ukutshayelelaj ukudanisa, njalo njalo. 
Kutete  o  Messrs  J.  Mralasi,  no  S.  Mablubi 
mayelana  neziqamo  ezivelayo  kulemitshato 
yohlanga.  Emva  kwenteto  ende  nethushu, 
kuvunyelwene  ukuba  mauroxiselwe  kweziyo 
intlanganiso.
UMTETO KIHALAHOFU N0W0BUK0B0KA EMONTI.

Emva kwencszelo enikwe ngu Mgc'ni Sihlalo 
ngamazwi ashushu pezu kwalomteto wase Jeputa, 
kusuke  o  Messrs.  J.  Mralasi  no  Mahlubi,  bati 
makucelwe  ezinye  idolopu  —East  London, 
Kingwilliamstown,  Queenstown,  Grahamstown, 
Port EliZkbeth, nezi. nye, ukuba kwenziwe i Peti 
ion. Yamkelwa yintlanganiso

NGKVOTI YABANTSUNDU.

Kusuke  i  chairman  yati  lomcimbi  ngomnye 
wemikulu  kunene  efanelwe  ukundwa.  tyelwa 
ngumzi.  Wayaneka  lento  iyive  ngobuciko 
obukulu, wabonisa ukunyatyelwa nokungaqondwa 
kwayo  ngumzi.—Kusuke  u  Mr.  J.  Mralasi 
wasekela  ngamazwi  abukali  pezu  kwenteto  yo 
Mgcini  Sihlalo,  wati  makubhalelwe  kwezinye 
indawo  kukangelwe  awona  manyatelo 
angatatyatwayo mayelana nevoti. Yamkelwa;

II IMVO NELISO LOMZI.”

Ite  yakusuka  i  chairman  kwadunywa,  yati, 
litikile  ixesha  lokuba  umzi  ontsundu  upapame 
kwizinto  zombuso  welilizwe.  kwaqwatywa 
izandla yaba ngo ewe, ewe, Yaqnba yati, ayibukeki 
indlela ebonakala futi EMVENI, yokuba api umntu, 
mna  ndirola  4/  nge  Quarter.  Asiyo  ndlela 
yokuqnbela pambili leyo, eyona ndlela kufanelwe 
oku. lingwa zintlanganisi  zokiiwnciZsla kakuhle 
umzi ngamalungelo elipepa, yatsho yati, kangela 
kwi  Bill  yase  Glen  Grey,  kwi  Rafu  Yamavila, 
Umntan’ omhle nsivile isikalj somzi—u Nkosi u 
Sigcau namhla usemzini wake, ziziqamo ze Mvo 
ezo

Kusuke u Mr. M. Maukele, kwadunywa, wati 
kukade  siziva  inteto  zelipepa,  ngenxa  yokuba 
singalumkeli  kuti  kwinteto  inentla.  nganiso 
siogabi  nako  nokuteta,  namhla  mawetu 
njengenteto yo Mgcini Sihlalo ndiya lamkela.

Kusuke  u  Mr.  8.  Mahlubi  wati,  mna 
ndiyalitanda ipepa, kuloko amehlo am akalungile. 
(Yati  intlanganiso  ako  amehlo  entsimbi).  Wati 
bhala  ukuba  IMVO ifike,  ndiyaiamkela  ipapa 
namhla.

Kwavunyplvyana  ukuba  kwa  Daliwe  ipepa 
kungabolekwa ngalo am-igcgotya angamke- liyo, 
ati umzi usinga e abe esiti wona: E Jeputa.

Intlanganiso  ezayo  yoba  nge  2  September, 
1895. Yavalwa intlanganiso emoya mhle Hurrah ! 
Hurrah ! ku Daliwe. Pambili.

ITITSHALA E LOVEDALE.
IZIQAMO ZOVIWO.

SECOND CLASS.
Sondlo, Alexander M., Tulwana, Josiah 

J.,  Hlati,  Charles,  Kota  John  R.,  Mpahla, 
Fanny A., Hermans, Francois Qunta, Amos.

THIRD CLASS.

Bidi,  Thomas  J.,  Dlepu,  Joel  J.,  Dot- 
wana, Joel J., Gudula, Antyi, Kakaza Isaac, 
Klass,  Sannah,  Majiza,  Elizabeth.  Majola, 
Thereasa,  Majombozi,  John  Matayo,  AD, 
Mazwi,  T,  Mdedetyana  E.  Mdlwa,  Maria, 
Mgijima,  Charles,  Mo-  moti,  Herbert  G., 
Mzimba,  Margaret  Njikelana,  Matthew, 
Ntsiko, Caroline E., Solilo, John P., Time, 
Daniel, Tonga. Duncan, Tyakuna.

Uawo  ke  lafika  amadoda  ebambene 
ngazo  encida.  Lite  lakohlwa  ukuba 
lingatinina  ukuyicela  lento  ityiwa  nga- 
lamadoda,—kuba lalingena kucela amafuta 
okanye inyama, kuba lalingebe licela lento 
ityiwayo.  Lime,  lema  likohliwe,  Ude 
wavakala lisiti: “ epepeni nam madoda ipuvi’  
ingene Sukugquzu amadoda ngesiqarala.
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THE WEEK
Railway  cutting  has  been  commence  at 

Port St. John’s.
President Reitz and General Booth sailed 

for South Africa on Saturday last, 
The  Bishop  of  Rochester  has  been 

translated to Winchester.

The Umtata Herald is informed that Mr. J. 
C. Molteno, M.L.A., will be at Umtata at an 
early date to address his constituents.

The steamer Cattenthan from Sydney to 
Hong Kong, foundered after striking a rock. 
Sixty passengers were drowned, forty-six of 
these being Chinese.

Sir  James  Sivewright  has  been  severely 
censured by a - public meeting of his Kokstad 
constituents  for  voting  for  the  Scab 
compromise.
Three cases of small-pox were discovered on 
Monday at Bloemfontein, and are said to be 
traceable to Thaba ’Nchu where the disease is 
still rife.

There  was  a  large  gathering  at  the 
celebration of Degree Day in Capetown on 
Friday  last.  The  Vice-  Chancellor,  Rev. 
Canon  Ogilvie  in  his  address  paid  a  high 
tribute to Dr. Cameron, who retired from the 
office of Registrar that day.

A strong anti-English feeling is expressed 
in  the  German  press,  Great  Britain  being 
accused  of  ignoring  German  interests  in 
Samoa, Tongaland and South West and East 
Africa, and generally frustrating Germany’s 
Colonial aspirations.

The  Morning  Post declares  that  Mr. 
Chamberlain has achieved a signal success 
over the Beachuanaland annexation question. 
He is, it declares, the right man in the right 
place as Colonial Secretary. He is a man with 
whom Mr. Rhodes is unable to cope.

The Colonial Secretary (Cape) is carrying 
into  effectthe  promise  made  to  Parliament 
with regard to the recommendations of the 
Leper  Commission.  The  reforms  to  be 
introduced  include  the  establishment  of 
licensed  leper  houses,  which  will  be 
conducted  under  strict  rules  and  close 
medical supervision.

It  is  stated  in  St.  Petersburg  that  the 
Egyptian question will be discussed on the 
opening  of  the  French  Parlinment  and  an 
attempt  be  made  to  obtain  the  British 
evacuation  by  united  diplomatic  steps. 
France,  Russia,  and  Turkey  will,  it  is 
declared, accord the movement their support, 
and Germany also, it is expected.

A  Reuter’s  telegram  from  Hong  Kong, 
states  that  a  mob  last  week  attacked  the 
British and American missions  at  Fatshan, 
near  Canton,  and  that  the  hospitals  were 
demolished.  The same telegram states  that 
the  insurgents  numbered  12,000,  are  well 
armed and organised, and able to withstand 
the Chinese troops.

The British Wesleyan Conference is said 
to  be  disappointed  with  tho  resolution 
submitted  from  the  South  African 
Conference, in regard to the Class Meetings, 
because  they  involve  new  legislation, 
inconsistent  with  the  principles  of 
Methodism,  which  does  not  recognise 
relative  conditions  of  Church  membership 
and any diversity of administration between 
persons of different race and colour.

MR. JENNER’S MISSION.
MR. JENNER has been sent to
Pondoland by Mr. RHODES

to settle affairs. So it is said. Ever
since the scare manufactured by
the Government, matters have been
singularly quiet in those parts;
and what it is there is to “ settle ”
no one on this Border seems to
understand. We regret that we
cannot help regarding Mr. JENNER’S
mission as other than one to
un-settle affairs in Pondoland,
and the fact that he should
have been selected for the mission
by Mr RHODES only selves to
confirm the presumption. This
official had the unenviable distinc-
tion cf being especially selected by
tho PRIME MINISTER for a seat on
the SIGCAU Commission, the pro-
ceedings of which were so mer-
cilessly quashed by the Supiem.3
Court. It is generally coEcsded
that the Commission virtually white-
washed SIGCAU ; and yet, to em
phasise that the suspicion that that
body was never intended to be any-
thing else but a travesty of justice,
notwithstanding its findings, which
exonerated the unfortunate Pondo
Chief of all sins of commission, but
charged him with purely imaginary
sins of omission, SIGCAU was
sentenced to terrible banishment
— -worse than imprisonment for a
limited term. Rightly or wrongly,
tho imoression is abroad in Pondo-
land that it was Mr. JENNER, a per-
fect stranger, who, on the Commis-
sion, stood out against SIGCAU’S
return to his home and among his
people; and it is suspected that he
must have gone up from Capetown
to the Commission with instructions
cut and dried. All this might have
been al’owed to pass into oblivion
but for the action of the Govern-
ment in re appointing Mr. JENNER
for a mission which above anything
else, required a man who would
enjoy the confidence of the people.
We regret the mission exceedingly
as no good result can possibly come
out of it. What was required was
wise and judicious administration of
Pondoland through a totally new
set of magistrates—men who have
not had anything to do with the
lamentable fiasco that has occurred.

WHEN a worm will turn,”
 they say. We are re-
minded of the saying by the attitude
of the Cape Argus which came this
morning after ours was in type, on
this subject of Mr. JENNER’S mission.
It so exactly coincides with ours that
we make no apology in taking over
from it, more especiaUy as the Argus
is such a devotee to Mr. RHODES’S
interests. It should be a warning
to our Premier to desist from arrant
wrong-doing in this Pondo business,
when even a journal that slavishly
follows him has scraped together

sufficient courage to address its idol as 
our contemporary does in the following:

Whether  it  be  true  or  not  that  Captain 
Jenner is to be again released from his duties 
in  Capetown  to  do  greatly  enlarged 
policework  in  Eastern  Pondoland  is 
somewhat in doubt at present. Meanwhile the 
question may fairly be asked whether there is 
any  reason  to  suppose  that  trouble  is  still 
possible in that quarter? Information which 
reaches us from a reliable source points to 
the opposite conclusion. It is said on the one 
hand that Sigcau is so glad to have escaped 
with his life that his whole disposition is to 
settle  down  quietly  and  assist  the 
Government in all reasonable ways. Nor is it 
at all a farfetched proposition, as the Prime 
Minister  might  call  it,  that  the  latest 
decisions in the Supreme Court, so far from 
exciting the Pondos to armed resistance, will 
teach  them  the  wholesome  and  salutary 
lesson that there is a Court of Appeal in this 
country,  which  is  ready  and  willing  to 
maintain the rights of the Native, and that 
that Court is made accessible to all. It may be 
unpleasant for the Government to feel that 
they have been worsted by Sigcau, but better 
this a thousand times than that Sigcau and 
other Native Chiefs in and out of Pondoland 
should get the impression that they will be 
vindictively  pursued.  What  the  Supreme 
Court  has  declared  to  be  the  mistakes  in 
Pondoland ha e already cost a good round 
sum, say ten thousand pounds. But that is a 
trifle  compared  with  the  expense  which 
might be incurred by a further mistake in our 
dealings with the Pondos and Sigcau.

Well done I Cape Argus.

NATIVE REPRESSION.

qpiIE  Christian Express of the current 
month wrote wisely and well, as well as 
strongly, on the policy of oppressing the 
Natives, which assumed a concrete form 
in certain Acts of last Session, notably 
the East London Bill and the HAAR HOPE 
Curfew.  The  result  has  been  that  an 
attempt has been made to cry down our 
Lovedale  contemporary  for  the 
frankness with which it has written. The 
Express of  Bloemfontein,  leads  off—
and  the  Cape  Argus follows—with  a 
particularly  bitter  article,  a  la  DEME-
TRIUS of Ephesus, as it perceives that its 
craft is in danger. “ And a law ” says the 
Express “  which,  like  “  the  present 
Native policy, is bor- “ rowed from the 
Transvaal, “ assuredly needs no further 
dam- “ nation ! We readily grant that “ 
position,  but  we  cannot  with  “equal 
readiness admit the sound- “ ness of the 
arguments  which  lead  “  the  Lovedale 
paper to so sweeping “ a conclusion'” 
The Christian Express placed its finger 
on the weak spot of the legislation of the 
past  Session,  when  it  said  virtually  it 
was a copy of
antiquated Boer nonsense. That papers 
pandering to Boerdom,
should  not  see  the  enormity  of  an 
enlightened Government like the British 
going back to things which Englishmen 
discarded as worthless centuries back, is 
perfectly  natural.  But  “  let  the 
shoemaker “ stick to his last”; for men 
who have tasted English liberty regard 
with  contempt  expedients  of  dealing 
with Natives such as those of the Free 
State  and  the  Transvaal  It  is  vain, 
theieforo, for the  Express to cab upon 
witnesses ia support of its case, as it does 
in the following : “We publicly appeal to 
a man of “ the status among his own 
people  “  of  TENGO JABAVU, the 
conductor “ of  Native Opinion, for an 
expres- “ sion of opinion on this score. If 
“ we understood him rightly during “ his 
visit  here,  he  was  pleased  with  “  our 
location  system  in  almost  “  every 
respect, and saw the go?d it “ meant and 
did for his people. We “ cannot but feel 
pained, therefore, “ at a publication of 
the calibre of “ the  Christian Express, 
instead of “ defending a system,, of the 
lau “ dable motivesand practical benefits 
‘  of  which  it  should  be  aware,  mis-
pleading its readers and appealing “ to 
their  ignorance.”  It  is  true  that  this 
journal has written appreciatively of the 
condition  of  the  Natives  in  the  Free 
State, not because of the curfew, but in 
spite of it. It is the drink demon that the 
Republics  have  successfully  grappled 
with;  and  in  regard  to  this  they  have 
always been put  forward as  an object 
lesson to Britishers by all right minded 
men As  for  the  Curfew—singling  the 
Natives from the rest of the community 
as it  does, the sooner it  is done away 
with the better for all.

NOTES.

The S.A. Political Association.
As  will  be  seen  elsewhere,  the  South 

African Political Association, of which Mr. 
Rose-Innes, Q.C., M.L.A., is President has 
issued its constitution. Its platform is wide 
enough to carry all earnest men desirous of 
combining to serve their day and generation. 
Our prayer is that branches, however small, 
may  be-started  in  the  various  towns  and 
field-cornetcies in the country, so that light 
and sweetness might everywhere be infused 
into the dead politics of this country.

Sir Thomas Scanlen.
Sir Thomas Scanlen spoke at Cradock on 

Saturday,  and  as  was  expected  without  “ 
setting  the  Thames  on  fire.”  He  gave  a 
resume of the session, declaring himself as 
opposed to the bread and meat duties. The 
bon.  gentleman is  again proceeding to the 
North to carry on his duties as legal adviser 
to the Chartered Company, which he does 
not  consider  incomputable  with  his  Par-
liamentary work. Why certain persons not of 
the Bond are annoyed with him for sitting for 
Cradock, we cannot understand, seeing that 
if he vacated the scat they could not hope to 
retain  it  either  for  their  party  or  for 
themselves.  In  our  opinion  Sir  Thomas 
spending his recess in Charterland is better 
than  an  un-enlightened  Boer  member 
residing  in  the  Cradock  district  for 
Parliamentary duties at least.

Ths Sigcau Imbroglio
What the  Cape Register has said on the 

Sigcau affair  is quite sufficient for us and 
will be found in the notes as under.

Sigcau’s future should have an intrest 
not only for the Pondonese and the

Native population of South Africa generally, 
but for all the Cape Colonists, whose Premier 
has by his unjust and illegal action, done a 
manifold  wrong  to  the  swarthy  Chieftain. 
That  he should remain in his  own country 
while the representative of the colonial rule is 
Mr. Stanford, who has recently acted towards 
him as both accuser and judge, would seem to 
needlessly provoke further difficulties, and as 
there are no justifiable grounds for banishing 
the Chief, the best solution of the problem 
would  be  the  appointment  of  another 
Resident.  The  present  Chief  Magistrate  of 
Tembu- land, Major Elliot, is suggestable as 
suitable,  lie  has  bad  much  of  the  ad-
ministrative experience that would fit him for 
the post,  and enjoys the confidence of  the 
Natives generally.

The Premier’s precipitancy in this matter 
will cost the Colony a nice little sum, for the 
outlay  upon  the  unnecessary  military 
preparations tots up to close upon £10,000, 
and an addition to this will be the expenditure 
attending the Commission of enquiry.  It  is 
possible, nay even probable, that there will be 
a substantial  amount  to  add to  this,  by no 
means  insignificant,  total,  for  Sigcau  has 
good  grounds  for  a  claim  against  the 
Government on account of illegal arrest and 
imprisonment, and his advisers aie, we take 
it,  too shrewd to let  such a chance go by. 
When the Premier took charge of the Native 
Affairs department there were expressions of 
intense  satisfaction  from  the  Ministerial 
journals, but had Mr. Frost retained his old 
post,  he  could  hardly  have  made  a  worse 
muddle  of  Pondoland  affairs  than  has  the 
statesman who prides himself upon the semi-
parental relationship in which he stands to the 
. Native population of the Colony.

The  Application  made  by  the  Attorney-
General to the Supreme Court on Thursday 
was  only  another  step  in  the  mire.  Mr. 
Schriener’s two contentions, viz., that Sigcau 
was responsible for the outlay on the military 
preparations, and that the charges against him 
were not  of  a  criminal  nature,  called forth 
vcry^ significant comments from the Bench. 
The  second of  these  contentions  is  simply 
amazing,  and  that  the  Attorney-'  General 
could be induced to get up in court and urge 
such a plea, shows how desperately anxious 
the  Premier  is  to  avoid  the  admission  of 
defeat, and defeat at the hands of a Native. 
Mr. Chamberlain’s recent stipulations in the 
interests  of  Bechuanaland  natives,  have 
called forth strong protests on constitutional 
grounds,  but  these  latter  apart,  it  is 
satisfactory  to  know that  the  Native  races 
have an Imperial protector in the person of 
the new Secretary for the Colonies. That they 
stand in need of such protection is constantly 
becoming more apparent. The drafting of the 
Glen Grey Act and the way in which it was 
forced  through  Parliament,  the  Premier’s 
frequent references to a Strop Bill, and the 
vindictiveness  displayed  regarding  Sigcau, 
are all of them indications of the animus that 
prompts Mr. Rhodes in dealing with native 
questions.  Fortunately  for  the  Native 
population neither the Supreme Court nor the 
Colonial Secretary come within the range of “ 
squaring ” influences.

Mr. Attorney-General Schriener has, says 
the Port Elizabeth Telegraph, bungled in the 
most  glaring  manner  over  the  Sigcau 
business.  If  that  is  a  sample  of  his 
adminstration of the affairs of the Attoney-
General’s  Department,  we  cannot  come  to 
any other conclusion that it is as much in need 
of  readjustment  as  the  Railway  and 
Agricultural  Departments.  Weare  bound to 
assume  that  the  Government  acted  on  the 
advice of the Attoney-General in arresting, 
condemning, and sentencing Sigcau, for if an 
Attorney-General is not placed in a Ministry 
to give advice in matters of State of this kind, 
we should like to know what he is there for. 
Mr. Schriener must be held responsible for 
the arrest of Sigcau, and for the sentence of 
expulsion  from Pondoland  passed  on  him. 
That action has been declared to have been 
illegal by the Supreme Court, and Sigcau was 
released and allowed to return to his country. 
The judgment of the Supreme Court was to 
all  intents  and  purposes  a  censure  on  the 
Attorney-  General.  But that  is  not  all.  Mr. 
Schriener  followed  up  this  mistake  with 
another. He applied to the Supreme Court for 
permission to appeal, and the Supreme Court 
refused his application on the ground that it 
was not necessary since Mr. Schriener could 
appeal without its permission if he desired to 
do so. This was snub No. 2. Altogether the 
Attorney-General  has  not  covered  himself 
with glory over the Sigcau business. A few 
more  mistakes  of  this  kind,  and  we  shall 
begin to doubt his claim to the reputation of 
being  a  heaven-born  Attorney-General  for 
the Colony of the Cape of Good Hope.

The Imperial Factor.
Grocott's Penny Mail.

Mr.  Chamberlain’s  desire  to  secure  in 
perpetuity the land rights of the Natives of 
Bechuanaland;  to  secure  them  against 
demoralization by the sale of drink ; and for 
the preservation of Native laws where not in 
flagrant  collision  with  the  principles  of 
British law and the practices of civilization, is 
admirable. The wish is a credit to him as a 
Minister  ofthc  British  Crown,  with  the 
tremendous responsibilities  he has  recently 
undertaken. On the other hand, his demands 
savour of distrust ofthc Colony, of doubt as to 
whether  the  reasonable  wishes  of  the 
Bechuanas would be regarded by the Cape 
Government and Parliament; whether the real 
rights  of  the  Bechuanas  would  not  be 
endangered  by  unconditional  annexation. 
The Colohy is as desirous of acting fairly by 
its  large  Native  populations  as  the  Home 
Government or its Liberal Secretary of State 
for the Colonies can be. The Colony is a far 
better  judge  of  what  is  expedient  for  its 
Native territories than any Minister can be. If 
the Government, under the misguidance of its 
law officeis has blundered in the matter of 
Sicgau, the Supreme Court of the Colony has 
promptly and nobly rectified the blunder.

THS SIGCAU AFFAIR.

The Cape Register.
It  is  satisfactory to know that,  spite Of 

high-handed  Ministers,  or  an  ill-advised 
Govenor,  it  is  possible  for  a  man  to  get 
justice, be his skin black or white. An attempt 
is made to place upon the shoulders of the 
Resident  Magistrate,  Mr.  Stanford,,  blame 
that should and must rest upon the Premier 
and the Attorney-General, for even if it  be 
admitted that the information forwarded by 
the Resident  Magistrate  was misleading or 
incomplete,  that  in  no  way  touches  the 
illegality of the proclamation.

8. A. Review.
The  Premier  has  had  to  do  a  deal  of 

swallowing lately in Parliament; now he has 
to  gulp  down with  the  best  face  be  can a 
decision of the Court which gives a victory to 
a Native Chief. Should the matter be carried, 
as it ought to be, by Sigcau into an action for 
damages for illegal arrest, the country would 
gladly  pay  such  sum as  the  court  deemed 
fitting, should thereby the autocratic methods 
of Mr. Rhodes be finally discovered.

OBITUARY.
THE LATE MRS. T. B. KING.

Few  deaths  have  occasioned  so  much 
sincere  and  widespread  sorrow  in  King-
williamstown as that of Mrs. T. B. King. This 
shows the high esteem and love in which the 
domestic circle in which she was a worthy “ 
queen, ” was held by the community. As a 
wife, mother, and public benefactor she made 
a deep and lasting impression. Having passed 
away in peace after a prolonged illness on 
Sunday last, the funeral came off on Monday, 
and  was  representative  of  all  classes—out 
people not excepted. The late Mrs. King was 
the eldest sister of Mr. William Hay, M.L.A., 
and the deepest sympathy of all who know 
the relatives,  goes towards the bereaved in 
their irreparable loss.

On  this  subject  Grocott's  Penny  Mail  
writes:—The  very  many  friends  in 
Grahamstown  and  neighbourhood  of  Mr. 
Thqs King will unite with us in an expression 
of sincere sympathy with him and his family, 
in the irreparable loss they have sustained in 
the death at Kingwilliamstown, on Saturday 
evening  last,  of  Mrs.  King.  The  deceased 
lady, whose maiden name was Hay, will also 
be  held  in  affectionate  memory  by  many 
present residents of Grahamstown.

Says  the  East  London  Dispatch:—Very 
general  regret  and  sympathy  were  ex-
perienced  here  on  Monday,  when  a  large 
number  of  flags  flew  at  half-mast  in 
consequence  of  the receipt  of  news of  the 
death  of  Mrs.  T.  B.  King  of  King-
williamstown.  The  late  Mrs.  King  waa  a 
daughter  of  the  late  Rev.  Mr.  Hay  of 
Grahamstown, and sister of several brothers, 
including Mr. W. Hay, M.L.A. We believe 
that she was known for many good works in 
Kingwilliamstown, and our deep sympathy is 
expressed with those who are left to mourn. 
The funeral took place at the Kingwilliams-
town  cemetery  on  Monday  afternoon,  and 
was largely attended by relatives and friends. 
The  officiating  minister  was  the  Rev.  Mr. 
Batts. The Mayor of East London, who had 
previously telegraphed the deep sympathy of 
the community of East London with Mr. King 
and his family, was present at the funeral; and 
others who attended from this port include 
Mr.  J.  O.  Paterson,  Traffic  Manager,  Mr. 
Gordon, aiid Mr. Searle.

The  Diamond Fields Advertiser says :— 
We  learn  that  the  Rev.  James  Hughes 
received  a  telegram  yesterday  (Monday) 
from Mr. T. B. King, of Kingwilliamstown, 
Conveying the sad news of the death of Mrs. 
King on Sunday. Mrs. King has been a very 
great sufferer during the last few weeks. She 
was  the  subject  of  three  very  severe 
operations. Very deep sympathy will be felt 
for Mr. King and the sorrowing children by 
very many friends of the family who reside 
on these Fields. Mrs. King was the daughter 
of the late Rev. Mr. Hay, Baptist Minister, 
who for some years laboured as pastor of a 
Baptist Church in Grahamstown, and she was 
sister of Mr. Wm. Hay, M.L.A. The deceased 
lady was most highly respected. The Rev. Mr. 
Hughes, we understand, has sent a suitable 
telegraphic  message  of  sympathy  and 
condolence to the bereaved family in his own 
name and that of the Deacons of the Baptist 
Union Church in Kimberley.

DR. MUIR & the TEACHERS.
—-—----------------------------

THE SUP.-GEN. OF EDUCATION
THANKS THE NATIVE TEACHERS.

SATISFACTION WITH VACATION
COURSE.

[ LETTER TO THE EDITOR. ]
SIR,—I shall be glad if you will allow me 

through  your  paper  to  acknowledge  the 
address sent to me by the hundred teachers 
who recently assembled at Lovedale for the 
purpose of a  Vacation Course of  Training. 
Now that they are all scattered it would be 
difficult to thank them in any other way. With 
the results of the Course, I have been very 
much pleased, having received the testimony 
of Inspector Clarke to the great earnestness 
and zeal of all those who took part in it. In his 
final report regarding the Course, Inspector 
Clarke  says  “  there  was  manifested 
throughout  on  the  part  of  the  teachers  the 
keenest  desire  to  avail  themself  of  every 
opportunity of profit, and this roused in the 
lecturers  a  corresponding  enthusiasm  to 
render them every possible help.” It will thus 
be seen that the spirit evidenced by the words 
of their address was exactly the spirit which 
pervaded the students during their attendance 
at the classes. The testimony of the lecturers 
is quite similar, as the official report soon to 
be published will show. I sincerely trust that 
all the teachers have gone back to work with 
the  earnest  desire  to  put  in  practice  the 
methods which they were taught during the 
Course. My best wishes go with them in their 
endeavours in this direction.

Yours, etc.,
THOS. MUIR, 

Sup.-Gen. of Education. To the Editor of 
IMVO NELISO LOMZI, Kingwilliamstown. 
Department of Education, Capetown, 
August 7th, 1895.

The Blac\ Parliament of 1895.

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—Under the present auspices of the 

Cape Parliament we, as onlookers, are totally 
obliged to look upon some of its Bills under 
discussion with sorrow and regret. The Pai 
liament of 1894 was a harsh one, as its results 
will  accordingly  prove,  such  as  the  well 
known  Glen  Grey  Bill  and  others  of  that 
nature —for the final confirmation of which 
the whole country was still waiting yet—but 
here, the present one already presents to us 
glimpses of more furious, and severe nature 
towards the poor Natives of Africa as a whole 
as Mr. Rhodes would say, under the British 
flag and Empire. In the Cape Parliament we 
have got a father, as one of his friends once 
hinted in the House, to whom we raise our 
sincere and cordial cries for mercy and justice
—but, sorry to say, he is more hopeless and 
more helpless than any other member under 
him as a Prime Minister—or he accounts his 
policy  to  the  theory  that  we  are  bis 
illegitimate  children,  simply  because  ho  is 
white coloured, and we are black in skin—
which is a straw and a dust of the earth.
Woe is the people who own such a father !

Scarcely a Session passes without passing 
stringent  and  hard  oppressing  Bills  upon 
these  poor  Africans,  which  arc  not  even 
required by the present occupation of these 
people as a Nation. We are naturally black, 
wecacnot alter our colour. It is the Creator 
whom you can blame for our being as we are. 
“ Thank God, I am a black man.” Under the 
present circumstances, it is natural that any 
man, or beast of the field should be indignant. 
In the history and annals of South Africa the 
present Ministry and its annual Parliaments, 
will  ever  be remembered as a  curse  rather 
than a blessing to the dark African continent. 
We humbly solicit justice and mercy from our 
honourable legislators.

Yours, etc.,
DANIEL PETERS.

LATEST TELEGRAMS.
[REUTER.]

CABLES.

CLAN STUART.
LONDON,  Tuesday.—The  Clan  Stuart  left 

Liverpool, outward, on Tuesday.
A KUCHENC COMMISSION.
A Commission consisting of the British and 

American Consuls, American Naval officer, and 
three Missionaries with a strong Chinese escort, 
has gone to Kucheng to investigate the recent 
atrocious massacres.

IRISH PARTY LEADERSHIP.
Mr. Justin McCarthy has been unanimously 

re-elected Chairman of the anti- Parnellites.
DETERMINED.

LONDON,  Wednesday.—The  Church 
Missionary  Society  have  resolved  that  no 
disaster be allowed to interfere with the society’s 
work.

SHERVINCTON’S OPINION.
Colonel Shervington believes the difficulties 

of  the  French  in  Madagascar  are  only  now 
beginning.

HELPLESS CONFUSION.
The Times says the Chinese Government are 

in helpless confusion, and incapable of doing its 
duty.

STEAMERS.
The  Norman,  homeward  bound,  arrived  at 

Madeira on Wednesday morning.
The  Arab  arrived  at  Southampton  on 

Wednesday morning.

SOUTH AFRICAN WIRES.
LA CRIPE.

CAPETOWN,  Wednesday.-Mr.  Rhodes  is 
confined to the house, suffering from an attack of 
influenza.

A GOOD LAW.
Two more cases were tried to-day under the 

Deserted Wives Act.
SPECIAL MEETING.

A special meeting of the Town Council is to 
be held to-morrow, to take into consideration the 
appointment of a Select Committee to act with 
the Committee of the Chamber of Commerce, in 
advancing  the  views  advocated  by  the  Navy 
League.

COLD EXPORT.
Gold  exported  by  the  R.M.S.  Moor,  was 

£269,C09.
LORD BRASSEY

On  his  arrival  here,  Lord  Brassey  will  be 
presented with an address from tho Municipality.

BECHUANALAND SATISFIED.
CAPETOWN,  Thursday.  —  The 

Bechuanaland  Chiefs,  Montsioa  and 
Monkowane — being satisfied with securities for 
protection of Native rights and interests—have 
withdrawn their petitions against annexation to 
the Cape Colony. ____________

The S.A. Political Association.
The following is the constitution of the newly 

formed Political Association of which Mr. Rose-
Innes, Q.C., M.L.A., is President, and Mr. R. R. 
Brydone, Secretary.
I. That the name of the Association be “ The 
South African Political Association.” :
II. That  the  object  and  aims  of  the 
Association  be  the  promulgation  of  political 
knowledge with a view to further the adoption of 
liberal measures r. and principles such as 
III. (a)  The  proper  working  of  Responsible 
Government in the Colony upon Constitutional 
lines. -  -

(b) . The adoption of a system ofCom- . 
pulsory Education for Europeans, such system 
to be introduced wherever prac- cable at the 
earliest possible date and to be gradually 
extended as the circum- - stances of the country 
permit.

(c) The re-adjustment of the Customs Tariff 
so as to cheapen the cost of the necessaries of 
life.

(d) The imposition of an Excise,
(e) The prohibition of the sale of 4 liquor to 

aboriginal natives .and the. adoption of a firm 
but just sympathetic Native policy.

(f) The vigorous development of the internal 
resources of the Colony.

(g) Increased  Parliamentary  Representation 
for such districts and centres as are not at present 
adequately  represented,  regard  being  had  to 
population 1 and wealth.

(h) Such other measures as may be, presented 
by  the  Executive  to,  and   adopted  by,  the 
Association.

III.  That  all  persons  subscribing  to  ’  the 
Principles  of  this  Association  be   eligible  for 
membership.

         The Revised Kafir Bible. 

[LETTER TO THE EDITOR.] • .

SIR,—Besides other imperfections in 
Tentative Revised Kafir Bible, whiph, -- are 
legion, some of which have already been 
pointed out; there is, I think, one flaw, and that 
the most unfortunate, running throughout the 
whole book, which perhaps has not yet been 
pointed out by any of your correspondents. It is 
-? this—that the Sanctifying Power, which is 
ever inherent in God’s Word, has been... 
sacrificed for hard, dry, empty twaddle, j As an 
illustration of what I mean, take" a copy of the 
Kafir version of the Pilgrim’s Progress. Now, I 
believe that- the Rev. T. Soga’s translation is 
acknow ledged on all sides to be—well, I shall.) 
not say perfect, but good. No doubt he knew 
Kafir, and when he translated the^ book, we 
may believe that it was to Kafir, which he knew 
was both under-''' stood and largely spoken in 
his day. But then who does not know the power 
for good—I had almost said the sanctifying 
power—which that little book has always had in 
the hearts of many who read it, even in the 
present day. So great is this power in the book 
that it seems to be poured out afresh each time' 
one takes it up. Indeed so helpful has the book 
always been in this respect that there are many 
people who greatly value it; people who have 
thought that the book was of equal inspiration 
with the Bible; and who have been sprprised 
when told that the Pilgrim’s Progress is only an 
allegory, and due to no such divine inspiration ! 
It is this life-giving, sanctifying power, which is 
wanting in the T.R.K. The revisers seem to have 
laboured to satisfy the intellects, rather than 
men’s hearts. Instead of gray spiritual words 
becoming tho Bible-Swords full of unction, 
power, and li% and words which touch the 
heart, we are tortured with a host of empty clap-
trap sort of words, which have a certain nicety 
of pronunciation, I admit, and which may tickle 
the ears of those who are delighted and are 
greedy for that sort of parlour nonsense. Instead 
of easy, graceful, words that may bounder- 
stood by the young as well as the unread, we arc 
wearied in some instances with hard, obsolete, 
and flippant words, and in many others with 
playful or frivolous words, which can do even 
the would-be Kalir scholar or student of words 
no good whatever, At all events the Tentative 
R.K B. is hot acceptable to many of those for 
whoin it is intended, and it should not be forced 
on them. It is a gieat pain to seem to write 
disparagingly of the work of such good 
honourable men. but it is most painful that such 
a book should seem to be treated with contempt 
as a piece of rubbish by many of those who can 
do nothing with it.

Yours, etc.,



IZINTO NGEZINTO
UKWAMKELWA KWEPEPA.

Eli, mawetu, lise lixesha lokutumela iqoshana 
le  Kwata  kogama  liogezantsi.  Akutetwa  nto 
kwabawuhlaulela unyaka kwausatwasi.

Abanga  bangahanjelwa  yi  Mvo,  betumele 
amagama baya kulitunyelwa nakaloku ipepa.

J. TENGO JABAVU,

U MR. RHODES.—Uyafa u Mr. Rhodes.
UKUNYATELA.—Ama  Xhosa  amabini  e 

Kimberley agwetyelwe iminyaka emine ene 18 
lenyanga ngokunyatela imbokotwe.

“ UJANTONI.”—U Mr. John Dunn, umlu- ngu 
owaye yinduna ka Cetywayo ngemini zelotshawe, 
nbhnbhile. Ubesemi kwa Zulu.

INGQAKAQA.—Kubikwa  ukupela  kwengqa. 
kaqa  e  Bbai,  emawabe  amagunya  alomzi 
kuluvuyo kuwo ukuba indlu yengqakaqa ibuye 
namhla yayodwa.

UKUWELA KUKA NKOSI U KHAMA.—Lenkoei 
yama Ngwato ike yavelelwa ngu Dr.  Jameson, 
otete  into  eziyixolisileyo  ngango-  kuba 
kuyatandabuzeka nkuba ingaba sawela.

IPALAMENTE.—Kuko  nmingimingi  lokuba  i 
Palamente  ibuye  iblangane  kamsinyane 
okwexeshana  elifutabane  ngomcimbi  werafu 
Zamazibuko  nowe  Bhula—ukuqetula  umteto 
owenziwa nyakenye.

AFA AMAXHOSA.—Kuko  Umxhosa  osandul’ 
ukudutyulwa ngaso Bhatisi,  rgokusule u Morty 
Pardon no Bartlett babambe kunye enyamakazini 
batsho  kwindoda  eyayibhuliea  ehlatini  yapela 
kwalapo.

IDAYIMANI.—Kuxelwa  ezokufunyanwa  kwe 
mbokotwe  kwelase  Griqualand  East  kwi  mida 
yelase  Natal,  akuko  matandabuzo  ngendyebo 
ezipantsi komhlaba e Lusutu, into kodwa kukuba 
inkosi azitandi ukuba ligojagojiswe ngokumbiwa.

EZOMBUSO E KOMANI.—Umpati womzi Wase 
Komani  ukupe  isaziso  sokuba  kuya  knbako 
intlanganiso  ngokuhlwa  kolwesi  Tatu  Iweveki 
ezayo, ayakuti amadoda ezo mbuso akona enze 
ingxelo yobugosa bawo e Bandla. No Mr, Frost 
uyakubako.

IBHEDENGU.—Kuko  igwangqa  elihambe 
lisitya  lisela  pesheya  kwe  Nciba  e  Meat 
ngokuwenza  umzi  kuba  ukolwe  okokuba 
lihanjelwa  yimali  yobuputnli  kwa  Rulume nte, 
laeuka  leshwaka  lakubona  ukuba  lizi.  gqibile 
zonke ivenkile ukuziginyela ngale ndlela.

INGXABANO YE SONKA.—Kuhle  isipitipiti  e 
Tabiiez, e Pershia, ekufe amaahumi ama. shumi 
amabini  abantu  kuso.  Abarori  bebe.  bhenele 
kumpati  wase  Hashiya  ote  wenza  amalinga 
okutoba  ixabiso  lesonka  kodwa  woyiswa. 
Isipitipiti ke siye simana sikula Dgokukula.

KUNZIMA.—Umfo  ontsundu  utengise  iflara 
yehabile e Rini ete yazuza inani elihle knnene, nte 
pambi  koknyisa  ezindlwini  etengwe  kuzo 
wayandisa  kanjako  ngokuzicukuceza  izitungu 
kunoko beziujalo, waba ke nzuza into epindiweyo 
kunemfanelo. Uyafunwa ngoku.

UKUBULAWA.—Kwelase Tshayina kuva- kala 
ezokubulawa  kwabafundisi.  Lishumi  abantu  be 
Nkcsazana ababuleweyo e Kucheng. U Rev. Mr. 
Stewart  nomkake  utehiselwe  endlwini 
nabantwana  bake.  Amakosazana  asixenxe 
arodonyishwe  nge  rele,  abanye  benziwe 
ingxwelera.

IKOMFA ZAMA WESILE.—Ikomfa yama Wesile 
ya  Pesheya,  ebidibene  e  Plymouth  kweziveki 
zigqitileyo,  ivakalise  indawo,  ngemiteto 
epunyeleliswe  yi  Komfa  yase  South  Africa 
mayelana nokuhanjwa kwe remente ngamalungu
—ate  amhlope  enzelwa  umteto  owahlukileyo 
kwantsuudu.

BAFAZI NIKUSELWE NAMHLA!—Ityala  lo 
kuqala  ku  m  teto  osandul’  ukukutshwa  e 
Palamente  wokukusela  abafazi  nabantwana 
ekulahlweni  ngamadoda  angabaxhasi  litetwe 
yimantyi egwebe igxara ebelise limlahlale mpela 
umfazi womtshato, itngwebele i £5, engenazo i 15 
lentsuku entangeni etsala nzima. Ngati kubhetele.

INTLANGANISO E MACIBINI —Bekuko inth- 
nganiso  e  Macibininge  5th  ka  August,  1895, 
eteyonganyelwe  ngu  Sarel  Antoni,  esekelwe 
ngamalungu abekekileyo o Mr. Zulu Sirwaxa no 
Mr.  Martinns  Ntswana;  elikulu  elinamashumi 
alitoha  elinesihlanu  (195)  amadoda. 
Bekusingetwe  ezinyanga  ntatn  zinikwe  abantu 
okokuba  barole  imali  yocando.  Wakala  umzi 
ngazwinye  (wada  wanga  ubona  iramnco 
eloyikekayo). Unokubheka pina ? Unokubalekela 
kubanina ? Unokubalekela pina ? ngapandle ko 
bawo u Rulumente okuselayo ? Esesisiti ngoko si 
ncede nyabongozwa, solulele ixesha.

UMJIKELO WE JAJI.—Ijaji  yomjikelo  wase 
Mpumalanga  yoba  kwezindawo  :  —  Graaff 
Reinet,........................Tuesday, 3rd Sept
Uitenhage...................Friday, 6th Sept
Port Elizabeth............Monday, 9th Sept 
Somerset East............Monday, 16th Sept
Bedford......................Wednesday, 18th Sept
Fort Beaufort.............Saturday, 2lst Sept
Kingwilliamstown...  Wednesday,25th  Sept  East 
London......................Monday,  30th  Sept 
Cathcart...............Friday, 4th October
Queenstown...............Monday, 7th October
Dordrecht...................Saturday,12th October
Cala...........................Tuesday,15 October
Butterworth...............Saturday,19th October
Umtata......................Friday, 25th October
Kokstad.....................Friday, 1st November

ITEMPILE E SMITHFIELD —  Ngomhla  we  5 
August,  1895, u Rev. W. N. homngesi  uvule i 
Tempile yuba Zili be Nene e Smithfield Wenze i 
address kwi Tyalike ye Piimitive Methodist elapo. 
Kwati  emva  kwenteto  eziwe  nako  Mr.  I.  G. 
Sishuba  wecela  amagcina  ate  ke  wafumana 
amsshumi  amatatu  anesixenxe.  Knte  ke  emva 
koko kwanyulwa amsge sa ate ema ngoluhlobo:—
Grand Superintendent ne Chief Templar. Bro J. 
G. Sishuba ; Assistant Grand Super, ne Secretary, 
Sister  Annie  Sishuba;  Vice  Templar,  Bro.  J 
Pompi;  Treasurer,  Br».  Moses  Menyelwa; 
Chaplain,  Sister  Ellen  Maloyi;  Marshal,  Bro. 
Benjamin Mpalo; Inner Guard, Sister Lena Tafel ; 
Outer Guard, Bro Jacob Katse ; Assist Marshal, 
Sister  Emily  Mothebi  ;  Acting  Past  Chief 
Templar,  Sister  Rebecca  Qwaka.  Amiswe 
amagosa ngesiko lawo rgu Mr. Somngesi enced 
swa ngu Mr. David Rexe.

ITEMBA LAKWA DALIWE —Lomzana asimzi 
lipi, liqaqobana nje elibantu bangepi, koke impi 
eseyi ngaba Zili be Nene ininzi yona ngokobanga 
imihlali. ise Kwata ntato nane iko okoko yeqalwa 
ngu Mzalwana  D Rev. H.  Kryser,  R.W.T., yaza 
yavuselelwe  ngu  Rev.  W.  B.  Bubusana, 
isejimidolo  abantu  nkurimanya  nayo;  iquba 
kuhleke Nto ite yambi yeyamadodana ebingeko 
simanyi, ebisabambelele empandeni, elo yaqonda 
uknba kuyatshisa lenza imita ukusinga e Rautini, 
kuba ati apo makube akunjani njani, kunoknblala 
apo bangasa vunywa nanga belungu ngenxayale 
ndloloti  Akumapolisa,  ke  labonwa  kelapuza 
linikwi  ingxowa.  Apo  ibiyinina  kade  kwabaki 
Rulumente.  Hayi  wona  lomzi  wakwa  Daliwe 
nsengati  ushatyulelwe  ngakumseli  Emi 
ngoluhlobo awe Kwata entsha Amagosa : Chief 
Templar, Bro. J. A. Smith Vice Templar, Bro D. 
Mayekiso ; Chaplin Bro. J Vilika ; Secretary, Bro. 
E.  H.  Myoli  P  C.  Templaa,  Bro.  S.  Mahlubi; 
Marshal Bister Coventry; Assistant, Bro Marela 
Treasurer, Bro. D. 0' ssi; O.G., Bro. J Xonti; I G , 
Bro. J. Makonxa.
 PAUL KE BHAIBHILE.—Koluhambi  lwake  u 
President  Kruger  abesandul’  uku  lwenza  e 
Delagoa Bay uke wangati uyam ebukumisa u Mr 
Pott  oldiso lombuso wase Transvaal e Loreugo 
Marques  ngoknt  akungena  e  Bhctwe  abuze 
Umquln  Ongcwe  le  we  Zibhalo.  Kwa  oko  u 
Gerard  utumele  izigi’shimi  ukuba 
ziwupinyapinyele umntu ukufuna i Bhuibhile. U 
Kruger uvakel eyiyala indoda engumpati ukuba 
noko akulunganga ukuba i Bhaibhile ingabik pezu 
kwetefile yelo gantolo. Umpati isuke impendulo 
yake yakukubopa amaxony; knba usuke wakala 
ngokuti  i  Bhaibhile  kubolekwa  ngayo  umntu 
ofayo. Ifunyenwa i Bhaibhile u President Kruger 
uvakalise  ukuba  nyakuquba  inkonzo  ngomhla 
olande layo; umenywa yonke impi neyase zinqa 
naweni.  Ingenile  inkonzo  nte  emva 
kwintshumayelo  wtqavsa  ukuba  uyakumisi 
inyawo  kwimfundiso  yem  Tiiniti  ate  asiyi 
ebazelwa Zibhalo; n President, umsbu mayeli, nte 
imfundiso ka Ntat’ umnye ifam nesibane, kuso 
kuko  afmafuta  nomsonto  m langatye—ezizinto 
zontatu zenza into enye U Mr. Kruger ete angati 
ongaqondiyi kakuhle aze kuye emva kwenkonzo. 
Kusek' ntaba kanti endodeni.

UBUKULU NAMANDLA INTO EZINGENA 
LUSIZO EMPILWENI.

Nantsi indawo efanele ukucingwa: ubukulu 
nokuxanda akunanto nempilo yomntu. Uinntu 
angade abe yingxilimbela into emisipa ilukuni, 
kanti noko angaba ngumlwelwe. Angade umfazi 
wake obuso ngati bomile abe nempilo kunaye; 
enze umsebenzi ole kowenziwa yindoda yake, 
atwale  intsizi  ezingapezulu  kwezendoda. 
Lendawo  inqabe  kakulu  ukubonwa  ngumntu, 
kuba  yinto  yempilo  yomntu  nokuwulungisa 
umzimba,  ingeyiyo  eyobukulu  namandia 
omzimba.

Kauqonde kulotncimbi ka Mr. T. B. Staples, 
wase  Oakwood,  Oint,  wayengu  nikandi 
wenqwelo,  into  endikumbuza  oko 
bendiyinkwenkwe xa benditi ndakuposa amehlo 
ku mkandi-nqwelo ndingaboni mntu ufana naye 
ngamandla. Xa ebeti ukufunqula ivili ange utata 
umcinga. Ndati  kanti  ndandibona nga- sonye, 
ndiqonda calanye.

“  Iminyaka  elishumi  linambini,”  utsho 
ukubhala  u  Mr.  Staples,  “Ndafumana  ukuba 
andivumi  kuya  kakuhle  ngasese,  Sendibekela 
entloko : Bonke abantu abebe nesi sifo kunye 
nam,  sakala  ngobu  muncu  bomlomo; 
ukuqunjelwa  sakugqiba  ukutya  ;  ukungeva 
ncasa  yokutya  ;  intloko  ebuhlungu,  ukubeta 
kovalo,  isizunguzane,  ukungatyi,  intlungu 
esifubeni naseqolo; nokutyafa okubangwa ku- 
ngatyi.  Zonke  ezinto  ndandinazo;  zagqita 
ngobubi  kumntu  onjengam  nje;  ekufuneke 
esebenze nzima ukuze afumane isonka.

“Emva koko ndafuna igqira  elandipa iyeza 
elingazange  landinceda  nto.  Nakuba  kusitiwa 
lento isisisu asiato iba nangozi, nditi nona inayo. 
Akuko owuka wagula ixa elide kangangam (6 
iminyaka) sisisu angati asicukuceze. Namagqira 
asincoma  ukuba  asinyangeki.  Siti  ukuba 
asimbulali  umntu  simana  sisebenza  ukuba 
yonke imihla yokupila kwake.

Emveni kokungapumeleli kwelegqira iyeza, 
ndamana  ndifunqula  yonke  into  ekutiwa 
inoncedo,  andancedwa  nanye;  iminyakanyaka 
ndinge ndiyapila ndibuye ndilale, nemali yada 
yabupela.

“  Ndati  ndisenjalo  ndateta  nomntu 
endandizibika  kuye,  owandixelela  nge  Syrup 
epilisayo  ka  Nozala  u  Sijili,  ndati  kuba 
ndingenanto  ndingayifuniyo  kutiwa  inoncedo 
ndatenga ibhotile ko Hogg Brothers, ndamana 
ndiyisela,  Ndati  kwa  oko  ndane  mpilo,  kuba 
nangoku ndisapila, Ukuba ingaba kuko elinve 
iyeza elipilisa isisu njengeli lika Nozala u Sijili 
emhlabeni  apa,  kuteni  lento  ndingazange 
ndilive.  Ndayalela  uninzi  ukuba  lulilinge, 
badlulisela ukukolwa lilo. Lemigca ndiyibhala 
ukuze ishicilelwe incede uninzi olungekaliqondi 
eliyeza.  Owako  wenene,  (Mna)  Thos.  B, 
Staples.  Oakwood,  Ontario,  February  25, 
1895.’’

Ambalwa  amazwi  esingawatetayo  ngale 
ncwadi ka Mr. Staples yobudoda : Isifo awaye 
naso  sihla  zonke  intlobo  nendidi  zabantu, 
asikatali  bubutsha  namandla;  sifana  nezinye 
izifo  eziti  zikokelele  ekubhubheni.  Ukuba 
ingaba  ulumkile  kauziqelanise  nencazelo 
enikwe kwi Salatiso-xesha sika Nozala u Sijili, 
ukuze uyazi into yokwenza wakuxakwa. 3

JAMES ADAMS,
ISILARA

E  QONCE.

O. W. LEVEY,
E DURBAN STREET,

VULE ivenkileyezixatula. Ezive-
la pesheya, ngapandle kwabe
zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsha
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

UKUBA UNGA

‘ IKLOKO ’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZLNGAIILANJWA

—YIYA KU—

        N.  MEYER,
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, ku-
njalo nje zifungelwe.

”YIYANI KWA

C.A.JAY&CO,
E-QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi;
Impahla yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Sc-
Iide, neye Ngeji—etshipu.

 ORSMONDS:

The GREAT AFRICAN

           REMEDY
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS

of

HOME.
vida pamphlet

     the GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous

 Unrivalled Tonic for
FEMALES.

Speciflc for Hldnoy
Urinary Disorder. 

       PURIFIER

For

COLIC, 
DIARRHEA,

DYSENTERY

 The GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
Tha Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. ;

 THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For New and old Sores.Skin Diseases, Plies,
Rheumatism, Sprains.In Joints and Muscles, 
Swelling

MEDICAL HALL 

Kingwilliamstown

UMKONDO  WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Tunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

,, „ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

BYER & DYER, Limited ... King Williams Town qase Emonti

JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.

SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMOM ... Molteno

UMKONDO  WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, 
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e 
St.  Helena  nase  Ascension  ngamaxesha  atile,  mayela  ngolwesi  Tatu,  kabini 
enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e  Monti  ukuya e  Bhai  nase Kapa,  ngo Mvulo nangolwesi  Tatu,  kabini 

enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku :—
ALLAN B. GORDON .......................................... Eqonce.
W. A. BERRY ......................................................... Ekomani.
YEHR & CO.......................................................... E Burghersdorp.INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani

engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 4s. 6d. inye.
Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.
Elona nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge
I Flannelettes Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi.
Indilokwe Zamankazana ezitshipu 1s inye.
Ihempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d,1s 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
 Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 16/

Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umntu etumele lipepa
le Mali lase Posini.

W. LEE & CO,
KINGWILLIAMS TOWN.

Iyeza elingummangaliso. 

BEECHAMPS PILLS 

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebufalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele,
Imfudumalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
KUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti
enesheleni.”

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselwcyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Zwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo:
zisebenza ngobugqiidosi ezimbalwa zeuza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Fmntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina tyimazwe
ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivuny wa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,’.Lancashire, England.
Ditengiswa ngabapitikevi mayeza bonke ezi Kolonini.

Isikolo Esikulu e- St. Matthew's.

    SASI TSHATSHI.
 Isikolo soqeqeshela umlisela nomtinjana ontsundu, ose wusidlulile  

I standard IV: Nabafuna ukupumelela uqeqesho  lotishala 

lemnyaka emitatu  sivulwa apa kwiveki edluleyo.  

Amakwenkwe namantombazana antsundu aapumelele 1 3rd 

standard anokwamk  elwa abe ngama bhoda, ize anyuselwe kwi 

NORMAL SCHOOL akuba epumelele u standard IV, neviwo le 

elememntary.

Kuya kufundisa utitshala eziqeqeshiweyo ezivela e England 

kwabafuna ukungena bahlate kona ekuqaleni  kuka July, 

mabatumele kwangoku. Indawo ezingentlalo zoxelwa umntu 

abhekise ku 

   CHARLES TABERER, U Mpati.

St. Matthew's, Keiskama Hoek,
May 14th, 1895.

DYER  and  DYER  
(LIMITED.)

                               NOW LANDING,

Ex   LIZZIE BELL’ from London :
STOCKHOLM TAR, 1 gallon
KAFIR HOES (PERKS’), If to 2flbs.
SHEET LEAD, 51bs to 1 foot
SLEE’S VINEGAR, in Cases
BAR and ROD IRON, all sizes
FOSTER’S ALE, Pints and Quarts
RED OCHRE, in beer barrels
LUMP ALUM, 25 and 1121b. kegs
CEMENT, White Brothers
GUINNESS STOUT (MOLINES), Pints and Quarts GALVANIZED 
IRON, “ EMU,” 6 to 10 feet GALVANIZED FENCING WIRE, 7-10 
Guage GALVANIZED BUCKETS, 10/16 in.
CROCKERY, BRUSHWARE, PAINT
WIRE NETTING, VICES, BOLTS and NUTS

Etc., Etc., Etc.

LT § f W~ W’ § t § t TO ARRIVE,

Ex “NIAGARA,” from LONDON:
(DUE ABOUT 20TH AUGUST.)

OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch GRIMBLE’S VINEGAR, j and f 
Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56,21b. Patent Tins
W.R. NAILS, 21, 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK
LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY

Etc., Etc, Etc.
We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “to arrive” 

and whilst Landing.
JUST LANDED,

Ex “UMZLNTO,” from Calcutta:
T. R. RICE, GRAIN BAGS (21 and 2 lbs), WOOL PACKS

DYER & DYER,

(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

PEACOCK BROTHERS,
E KOnVE-AJSTT,

NGABATENGI abakula Bokutya,  benika 
awona Mauaui alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo 
pambi kokuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlek benawo.

THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI  BENTO YONKE

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apants
anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu; nize nize kubona Impahla Engu
mangalieo ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo,
6s 6d, 7s, 8s 6d, 9J

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya mifutshane Ezomeleleyo,
5s, 6s 6d, 7s 6d, 8s 6d

Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo. 5s 6d, 7s 6d, 8s 6d
Ezamankazana Ezomeleleyo Zetwatwa, 5s, 6s 6d, 7s 6d
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4s 6d, 5s, 5s 6d
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed). 5s, 6s lid, 8s 6d
Ezamadoda Isuti Zesitofu, ziqualela kwi 16s 6d
Ezamadoda Ihempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4s 6d
Ezamadoda Namakwenkwana Ikep,
ziqalela 6£d, de kuye 3s 3d

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABA-
HAMBI, INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isltora9 itabata ialtuba
seponti enesihlanu etenge kweminye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO , WEST END, E-KOMANI,

KUSAND’ UKUVULWA Ibokisi zento 
eninzi ye Mpahla evela Pesheya—
Ingubo  Zaqadoda,  ezilushica  nezi- 

lungileyo, zitshipu.

Ityali  Zamanenekazi,  Ikausi,  Iqiya  ze 
Silika,  i  Prints,  Izambuleni  zentlobo 
zonke.

Ingubo  Zamakwenkwe,  nenkita  yo- 
bunye ubuvuvu obungenakubalwa.

Zonke ezimpahla zivela Kubenzi  
bazo; zatengwa ngamannni apantsi, zaye  
zitengiswa ngamanani amangalisayo.

Yizani kamsinyane nizokuzibonela.

NINGAMLIBALI APO AKONA

C. E. NIXON.
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini  Somzi,
E QONCE

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICURO

NKOSI ETANDEKILEYO,—Kwinyanga 
ezi 9 ezidlulileyo kwinewadi endaku-

bhalela  yona  ndangqina  nkusebenza  okulu. 
ngileyo  kwe  RHEUMATICVRO kwieifo  sam. 
Ubudala bam yiminyaka e 60 bendibulawa ngu 
Mbefu  nakuka  Qaqamba  kwamatambo 
iminyaka  e  23,  ndafuna  uncedo  kumagqira 
azekayo,  ndalinga  konke,  andapila  noko, 
ndagqiba  kwelokuba  andinakuncedwa  mneu, 
ukuze ndide ndilinge i RHEUMATICURO ngoku 
nje  Ihlaba  noku  Qaqamba  kwamaia.  mbo 
nokwentloko  obebundite  nzumba  nase 
bueweni  kupelile  kanye,  indaba  sezizahse 
lonke nkuba “ u Ou Meester VAN ROY amper 
heel te maal gezond was van de wonder, lijke 
medieijn,”  oku  kuyinyaniso,  wonke  oke 
walilinga uliyaleza emzini.

U Mr.  JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein 
(enquleni  yase  Steynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambo-matambo  namalungu  ebiseyi 
bunoanywa. Ngokuteta kukanina uti akazange 
abone isifo esi “ Koortszeikte,” lingabula bona, 
njengeso  Idosi  yokuqala  ye  RHEUMATICURO 
yamenz’ umfana lowo ukuba alale kamnandi, 
abayekanga  ukumseza,  nangona  umelwane 
nezihlobo zati kuma ikolwa ukuba uyakupila, 
seke  wandivelela  kabini  emva  koko, 
wangqina  intsebeuZo  ye  RHEUMATICURO ne 
PILLS.

Ixego u Mr.  VAN DER WALT, wase  Red- 
dersburg, wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A.  COETZEE, wase Brandvallei, oyi 
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya. Unyana 
warn u John,  no somfazi  wake,  u Mr. J.  A. 
SMIT, wase  Wonderboom,  e  Bhe-  kesdorp 
bapiliswa nabo, mandiyeke ngoku, —Owako 
obulelayo u J. 0. VAN ROOY.

Eka JONES

l-R HEUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Nama- hleza, 
Ihlaba,  njalo  njalo   ipilise  intapane  yezifo 
ebezuikulu ngapezu kwezi sezika.  nkanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi 
Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi-Afrika.

J.LAM0NT
NKATULA NKATULA

QUEENSTOWN.UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Tsali,
—ngazwinye yonke into enoknlangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
lOOlbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono.

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu

oliqitala ekuvakaliseni izimvo zam,
kodwa noko ndingatanda ukukubulela.
I lozenges zako zenze ummangaliso
ukudambisa ukohlelo lwam olubi. U-
kususela kwixa lokutyandwa koqoqoqo
wam ngamagqira (njengomfi Ikuuakani
yase Germany, emakubulelwe u Tixo
kuba ndisapilile mna, ekubeni yona
yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase
St. Bartholomew, akuko lukohlelo be-
lunokuba ngapezu kolo; ngamanye
amaxesha belude lubange ukutyafa.
Izikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni,
zite zacombuluka, lubehle Iwandiyeka
ngapandle kwenkatazo,—Ndim, nkosi,
owako onyanisekileyo, J. HILL,
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu
nam ekunikeni obam ubungqina boku-
lunga kwe Lozenges zako zo Kohlelo,
kuleminyaka isibhozo idluleyo sendi-
yalela ukuba kusetyenziswe zona ku-
bantu endibanyangayo e hospatala
nangapandle, ndazifumana zinceda
kakulu. Ndikatazwa futi ngumqala;
zi Lozenges zako kupela eziti zibe no-
kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini onga-
ba ukatazwa zizifo zomqala, ukohlelo
ebusika, nazipina izifo zemipunga.—
Enyanisweni owako, A. GABRIEL,
M.D., L.R.C.P. and L.M. Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO I 75” zati za-
qala ukwenziwa i LOZENGES zika
KEATING, yaye intengiso yazoisanda,
kuba zingagqitwa yeza ekudambiseni
nase kupiliseni ukohlelo ebusika, um-
befu, nomqala; inye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo
elona yeza lingagqitwa nalilipina EKU-
KOHLELENI, UKUTSHA ILIZWI, ne
NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke.

A. J. Cross & Co., 
KING  WILLIAMSTOWN 

Esisaziso  sika  TIKOLOSHE. 
Kubaxhasi  Abantsundu 
O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangaziaa  Abahlobo  babo  Abamnyama 

kuso sonke isi  Qingata sase  Qonce, e 
Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo 
ukuba  Base  kwi  Sitora  Sabo 
Kwigumbi le Mariko, Basaligcinile igama 

labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso 
angapantsi  kwawazo  zonke 
ivenkile 

Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Ihempe, 
Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo 
Nezamankazana.

Umgubo,  Ikofu,  Iti, 
Iswekile  — ngazwinye Into 
yonke etyiwayo,

Basanika  awona  maxabtso 
nge NGQOLOWA, UMBONA,  
nezirye intlobo zokutya,

A. J. Cross & Co.
Amayeza ka Cook Abantsundu.UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 

ukangelise lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaza, 1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Esilonda Nokwekwe. 9d. ibotile
Elika 

COOK iyeza Leyalo. 1/6 ibotile. 
             Ezika 
      COOK Ipils.

1/ ngebokisana. Eka COOK 
Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso  angenalo 
igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. 
YATES, “ Umatendela.”

A. W. GIDDY,
UMTETELELI .'. EM AT Y ALENI,

Umbhali - Minqopiso Yemvumelana.
E QONCE.

8t80

E. J BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.

33, Maclean Street,
E-QONCE.

FRANK ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

MTETELELI-EMATYALENI, a 
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY

E DUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi za 

Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance

Company (Limited).

-O-
MASSEY NO WYNNE

(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI,

ababhali Minqopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTI.

ERNEST E. ~WEBB

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-

KULU ALE KOLONI.
Unjbhali  Minqopiso YemMvumelwano  E-

DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi zapesheya kwe Nci-

ba—e Gcuwa nakwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI. 

Address.

Box 336, Johannesburg-

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
William’s Town.


